The Greek New Testament






The Greek New Testament

A Reader

Edited by
Timothy A. Lee

Timothy A. Lee Publishing



The Greek New Testament: A Reader
Copyright © 2024 by Timothy A. Lee

Timothy A. Lee Publishing, Cambridge, England
www.timothyalee.com

@Timothy A _Lee

@TimothyALeePub

All rights reserved. This publication may not be reproduced, distributed, or transmitted in
any form or by any means, including photocopying, recording, or other electronic or
mechanical methods, without the prior written permission of the publisher. For permission
requests, contact requests@timothyalee.com.

The biblical base text (SBLGNT) is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0
International License (CC BY 4.0). www.sblgnt.com/license The text is copyright 2010 by
the Society of Biblical Literature and Logos Bible Software.

The morphological parsing and lemmatization used is made available under a CC-BY-SA
License. Tauber, J. K., ed. (2017) MorphGNT: SBLGNT Edition. Version 6.12 [Data set].
https://github.com/morphgnt /sblgnt DOI: 10.5281/zenodo.376200

First Edition 2024
ISBN 978-1-916854-16-1 (Hardback)
ISBN 978-1-916854-13-0 (Paperback)



CONTENTS

Introduction . . . . . ... ..., vii Abbreviations . . . . . ... ... xiii

Acts « v v v v v v i s e 210 2 Timothy . ... ... ...... 395
Romans . ............. 280 TitUS « v v v v v e e e e 401
1 Corinthians . . . . . ... ... 305 Philemon . ... . ... ..... 405
2 Corinthians . . . . .. ... .. 329 Hebrews . . v v v v v v v v v v o 407
Galatians . . ... ... oL, 346 James . ... i e e e e e 429
Ephesians . . .. ... ... ... 355 TPeter « v v v v v v v v e e e e 437
Philippians. . . . . ... ... .. 364 2Peter . . . .. .00 oo 446
Colossians « . « v v v v v v v v v 371 LJohn . . v v v v v v v v i i i n 452
1 Thessalonians . . . . ... ... 378 2John . .. ... oo 457
2 Thessalonians . . . . . . . . .. 383 3John . . ... ..o 458
1 Timothy . . .. ... ... ... 386 Jude . . ..o oo 459

Revelation . . . . ... ... ... 462

APPENDICES

Paradigms . . . . ... ... ... 497 Maps. ........o0o.. 531

Glossary . .« v v v v v v v v 518






Introduction

This is a Greek reader for the Greek New Testament. It is designed as a useful cost-
efficient tool for two groups of people. First, for students learning Koine Greek after a
year’s worth of study this series provides the material to grow in reading ability from
the primary texts.! Second, this series is designed for pastors, scholars, and curious
lay people looking to refresh their Greek, or use it in preparation for their work of
study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to build confidence reading
Koine Greek as quickly as possible. The transition from translating basic sentences to
reading whole passages and books is a steep learning curve that can be discouraging to
students. To help bridge this gap, the reader’s generous glosses enable the student with
only one year’s worth of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically, all
uncommon words that occur 20 times or fewer in the Greek New Testament are glossed
as footnotes. This enables the reader to continue reading every passage unhindered.
Therefore, the book complements traditional language grammars and is especially
ideal for beginner and intermediate students learning to read Koine Greek. However,
even advanced readers will appreciate the glossing of the rare words, since it saves
time reading the text.

The New Testament is a treasure to be read in the original Greek language. As such I
hope this reader will be used by many, making the transition from sentences to reading
biblical books in the original languages.

How to Use This Reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this book contains a
collection of useful data around and within the main body of text. Information
includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not know or struggle to
recall.
e The morphological parsing of difficult forms.

e Proper nouns shaded in grey.

1 Koine Greek is the common term for what has historically and inaccurately been known as Biblical or New
Testament Greek. The best term to describe the language of the New Testament is Post-Classical Greek.
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viii INTRODUCTION

This reader includes basic glosses and morphology when relevant in footnotes. These
are divided into two separate levels of footnotes. The primary level contains the glosses
of all the rarer words, and if necessary their morphology. The secondary level is only
for displaying complex morphology of common words that might be useful for beginner
and intermediate readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation possibilities in the primary
footnotes. These less frequent words are defined as those that occur 20 times or fewer
in the Greek New Testament. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 612 distinct lexemes occur 119,443 times in the Greek
New Testament. This accounts for 86.8% of the 137,554 words found in the book.?
An alphabetical list of these words may be consulted in the glossary found among the
appendices of this book.

For example, in John 1:5, we encounter the word oxotig®. The word is uncommon,
occurring only 17 times in the New Testament. Therefore, it is glossed in the primary
footnotes. The lexeme behind the word is in bold type oxotia. It is followed by
grammatical data where necessary, in this case ending ag, ) which refer to the genitival
form ending (ag) and gender (#). After the underlying lexeme, and grammatical data,
basic English glosses are supplied followed by the frequency of the lexeme in the New
Testament in parentheses. These glosses contain the main translation possibilities for
the word. They are consistent throughout the reader, not context specific. This means
they are suitable for memorising as the readers works through the book. It also means
a reader learns not to depend too heavily upon glosses, given a word can have an
unusual, or very specific meaning determined by the context.

The glosses are primarily those of A Manual Greek Lezicon of the New Testament by
Abbott-Smith.? I have lightly updated the language and translations offered. The
glosses offer the more common translations of the words, though context is key for
meaning. Given these glosses are primarily for the general reader, a dictionary such
as BDAG is recommended where exegetical points are under question.* These glosses
are spelled according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They restart at a on every new
page and chapter. If a word appears multiple times in a single page, then subsequent
occurrences will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote mark. For

1 1 b 1 b
example, OKOTIY ™ ... OKOTLL .

2 According to the SBLGNT base text and MorphGNT parsing scheme adopted by this book.

3 G. Abbott-Smith. A Manual Greek Lexicon of the New Testament. Edinburgh: T & T Clark, 1923.

4 Frederick William Danker, ed. A Greek-English Lexzicon of the New Testament and other Early Christian
Literature. Third Edition (BDAG). Chicago, IL: The University of Chicago Press, 2000

a oxoria, ag, 7. darkness. (17) b oxoria, ag, 7. darkness. (17)
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Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncommon words these are
supplied alongside the gloss, for example, té§etou®. This indicates the word Té€etau is
the future middle indicative third-person singular of the verb tixtw. It is parsed because
the form may be confusing for beginner students. For common words that contain a
difficult form, a secondary set of footnotes are supplied. These footnotes contain no
glosses as the reader is expected to know the basic glosses. Instead only the underlying
lexeme in the present tense is displayed with the relevant morphological parsing. For
example, ebpéfn’ is an aorist passive indicative third-person singular verb, from edpioxw.
Unlike the primary footnotes, these secondary footnotes are listed numerically. This
allows the reader who is competent with morphological forms to skip over these words
without distraction. These grey italicised footnotes should not be confused with verse
numbers (e.g.,!) which are bold and sans-serif.

Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked in grey; for example, Hioc.
These are the proper nouns that occur 20 times or fewer in the New Testament.
Common proper nouns are left in black as it is assumed the reader is familiar with
these. For example, Twavyyg is not glossed.

Verb and Noun Paradigms

Several paradigms are listed among the appendices to help the reader’s recall.
These include verbs, nouns, and adjectives. The declension tables, like the spelling
adopt British English standards, hence following the traditional order: nominative,
(vocative), accusative, genitive, dative, not the German-American order that places
the genitive after the nominative.

Cross References

In order to aid the reader, generally accepted citations from the Old Testament are
marked in bold text. The passage that is referred to is listed in the margin. It is not
always straightforward knowing what to mark in bold, Jude’s quotation of 1 Enoch is
often omitted in citations, but I have reinserted it since it was considered authoritative
to the author.”

5 This book was rejected in most later strands of Judaism and Christianity. However, the Ethiopic church
and Ethiopian Jews still retain 1 Enoch in their canon.

a tixtw. to bear, bring forth, produce. (18) fut.
mid. ind. 3s

1 edpiocxw aor. pass. ind. 3s
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Sources

The biblical base text for this reader is the SBL Greek New Testament (SBLGNT)
edited by Michael W. Holmes which is available under a Creative Commons License.5
This is a modern critical text. To save space I have removed the critical apparatus.
This should not be neglected in study, but is not necessary for the primary use of these
books to get people reading large chunks of text as easily as possible.

The morphological parsing and lemmatization used is from the MorphGNT project
and made available under a Creative Commons License.” I have occasionally changed
the parsing, or underlying lexeme. In particular I have relisted several deponent verbs
as present. This is based on their use in the present at times in the New Testament,
or in the Septuagint.

The glosses are primarily those of A Manual Greek Lexicon of the New Testament
by Abbott-Smith.® As stated, I have lightly updated the language of these and the
translations offered. When updating glosses I have also consulted John Dodson’s
Greek-English Lexicon.”

For the maps, I have consulted Hurlbut’s Bible Atlas,'® and public domain maps of
ancient highway systems. Place names in ancient languages and direction of travel
arrows were all added after consulting the biblical texts. The map projections are
equirectangular which means more details can be displayed on each page, though
places such as Asia Minor appear vertically compressed.

Contact

I appreciate feedback on this reader, such as how it is being used and ways to improve
it. If a reader finds an issue with this reader, such as morphological parsing problem, or
wishes to suggest an improved gloss, then I would like to know so that I can fix it. For
these issues and general feedback, please email: reader-suggestions@timothyalee.com.

6 https://sblgnt.com/ Tt is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License. This

is copyright 2010 by the Society of Biblical Literature and Logos Bible Software.

7CC-BY-SA, Tauber, J. K., ed. (2017) MorphGNT: SBLGNT Edition. Version 6.12 [Data set].

https://github.com/morphgnt/sblgnt DOI: 10.5281 /zenodo.376200.

8 Abbott-Smith, Greek Lezicon.

9 Dodson’s lexicon is in the public domain, he used the following public-domain sources:

e Abbott-Smith, G., A Manual Greek Lexicon of the New Testament, New York: Charles Scribner’s Sons,
1922.

e Berry, George R., A New Greek-English Lexicon to the New Testament, New York: Hinds & Noble, 1897.

e Souter, Alexander, A Pocket Lexicon to the Greek New Testament, Oxford: Clarendon Press, 1917.

e Strong, J., Strong’s Exhaustive Concordance of the Bible, 1890.

10 Jesse Lyman Hurlbut. Bible Atlas. A Manual of Biblical Geography and History. Chicago, IL: Rand,
McNally & company, 1910.
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Abbreviations

1 first person inf. infinitive
1pl/1p first-person plural masc./m. masculine

1s first-person singular mid. middle

2 second person mp masculine plural
2pl/2p second-person plural ms masculine singular
2s second-person singular neut./n. neuter

3 third person nom. nominative
3pl/3p third-person plural np neuter plural
3s third-person singular ns neuter singular
acc. accusative pass. passive

act. active pf. perfect

aor. aorist pl./p. plural

comp. comparative plpf. pluperfect
dat. dative pos. positive

fem. /f. feminine pres. present

fp feminine plural ptc. participle

fs feminine singular sg./s. singular

fut. future subj. subjunctive
gen. genitive superl. superlative
impf. imperfect voc. vocative
impv. imperative

ind. indicative
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KATA MAGOGAION

The Genealogy of Jesus Christ
BiPog® yevéoeng” Tyood xpLoTod viod Aavid vied ARpady.

2 Apacr éyévvnoey tov Tondx, Tonax ¢ éyévwnoey tov Taxop, TaxamB ot éyévvnoey
Tov Todday xal Todg &dedpois adTod, 3 Tovdag Ot éyévvnoey ov Dopic xal oV Zipa éx THg
Oawip, Depe O¢ éyévmaey tov Eopaw, Topoy. 08 éyévynaey ov Apdu, 4 Apay. 0¢ éyévynoey
TV Apwveddf, Auwveda o8 éyévwyoey tov Nawoowy, Noooowy 8¢ éyévwnoey oV Za iy,
5 ok O éyévvyoey Tov Boeg éx Tijg Poyaf, Boeg 38 yévvmaey tov Tw (10 éx g Povb, Tw (o
d¢ éyévyyoey Tov leooul, 8 Teoonl Ot éyévynoey oV Aavid Tov Bactiéoa.

Aaid Ot éyévyyaey Tov Zolopdve éx Tig Tod Odplov, 7 Zolopwy 3¢ éyévyyoey tov Pofbody,
Pofooy O eyévwnoey tov APid, AP 8¢ éyévwnoey Tov Ao, 8 Acap 8¢ éyévvnoey ToV
Twoagdr, Twoapar 8¢ éyévwnoey 1ov Twpiw, Twpaw 68 éyévwnoey tov Oliav, ® ‘Oling o8
gyévwnoey tov Twabiy, Twobaw 8¢ éyévwnoey tov Aydl, Ayal ot éyévwnoev tov Elexioy,
10 ‘Elexciog 8¢ éyévwnoey tov Movoooi), Mavaooi 8¢ éyévwoey tév A, Aunng 8¢ éyévvnoey
v Twotay, 1 Twoleg 8¢ éyévynoey Tov Teyovioy xal Todg ddeApods adtod émi Tijg uetotkeoiog”
BaPvlavos.

12 Meta Ot v petowkeaiov” Bafudavog Teyoviag éyévwmoey tov Zaladifh, Zalabinl o¢
gyévwnoey Tov ZopoPalél, 13 ZopoPafel ot éyévvnoey Tov ARovd, ARovd 08 éyévvnoey ToV
"Ehacip, Ehecip 88 éyévynaey tov Alip, 14 Alwp 08 éyévvnoey Tov Zadi, Zadwik Ot éyévyaey
Tov Ayiw, Ayin 8¢ éyévwnoey tov ‘Elioid, 15 Ediovd 8¢ éyévwnoey tov Edealop, Eledlap 8¢
éyévwnoey tov Mothay, Mathay 8¢ éyévnoey ov Taxap, 16 Taxwp 8¢ éyévnoey v Twoye
Tov dvdpa | Mapiag, ¢ g éyevvidy Tnoods 6 Aeybpevog ypLoTés.

17 Maoou odv al yeveai amd ARpady éwg Aavid yeveal Bexméaaapsgd, xol 8o Aavid Ewg
THig uetotkeaiog” Bavlivos yeveal dexatéooapes”, xal &md Thg metokeaiag” Boulivos éwg
ToD ypLoTod yeveal Ssxarécaapsgd.

The Birth of Jesus

18 "Tot 8¢ Tnood ypLotod 1 yéveatg” ol fv. wwnorevbeionc® Tig wntpds abdrod Mapiag 6
Twop, Tpiv' 3} cuvelbeiv? adtods ebpédy” év yaoTpi® Eyovoa ik Tvedpatog dyiov. 19 Taoie 8¢
6 dvip adTiig, diicoog &v xal wi) BN adTiY derypatioon, EBovdindn Mabpg dmorbon adTv.
20 tafTe, Ot adTob EvBuunbévtog) idod dyyehog xupiov xat Bvapt ipdvn adtd Aéywy- Twone
vidg Aavid, ui PoPnbiic TapekaPev’ Mapiav iy yuvaicd” cov, To Yap &v adTy) yevw ey éx
Tvebpatés oty dyiov- 21 Téfetar! 82 vidv xal xokéoeig T6 dvopa adtod Tnoodv, abtos yap owoel

TV Aadv adToD 4O T@Y ARepTIGY adTGV. 22 ToDTo 8¢ Ehov Yéyovey” Tva mhnpwbf T by’

1 g yaotip, yaotpés, 7. (f) womb, stomach. (9)
a BifAes, ov, . (f) book, roll. (10) h Seyparilw. to make a show of, expose. (2)
b yéveous, ewg, 7. (f) origin, lineage. (5) i AdBpa. secretly. (4)
c perowxeoia, ag, 7. (f) change of abode, j  évbupéopan. to reflect on, ponder. (2) aor.

migration, exile. (4) pass. ptc. gen. ms

d dexaréooapes, wv. fourteen. (5) k &vap, atog, 6. dream. (6)
e pwyotedw. to ask in marriage. (3) 1 7ixtw. to bear, bring forth, produce. (18)
f wplv. formerly, before. (13) fut. mid. ind. 3s

1 4 mapohapéve aor. act. inf.
1 dwp acc. ms o yvvn acc. fs
2 ouvépyopar aor. act. inf. 6 yivopan pf. act. ind. 3s

7 ebploxw aor. pass. ind. 3s 7 Méyw aor. pass. ptc. nom. ns
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76 xvplov diit ToD Tpo@YTov Aéyovtog: 23 Id0d # mapbévog™ &v yaoTpl” Eet xad TékeTau’ vid,
xal xadéoovary T Evopa adrod ’Ep.p.owov*ql 8 ¢oTv y.eespmvevoy.evovd Meb6’ Huav 6 Oeds.
24 gyepBeic 3¢ 6 Twoip 4md ToD mrvou® émoingey g mpooétakev' adtd 6 dyyekog xvpiov kol
Tapélapev! Ty yovaica®
706 &vopa adTod Inooiv.

adTod- 25 xal odx dyivwokey adTiy Ewg oD ETexev® vidy- xal éxdeoey

The Visit of the Wise Men

Tob 3¢ Tnood yevvnhévrog &v Byiicw tijg Tovdaiag &v fuépats Hppdov tod Pactiéwg,

idod pdyor® &md dvator@y” mapeyévovto eig Tepooéhupa 2 Aéyovreg: ITob éotty & TexBeic
Baogideds av Tovdaiwv; eidopey yop adTod Tov Ao Tépa €V TH) AvarTodd] b seai #iAfopey Tpoouvijoa
abt@. 3 ducovoag 8t & Pacikeds Hppdng trapaydn’ xai waoe Tepocilopa pet’ abdtod, 4 xoi
cn)voq/ocycbvZ TavTag ToG Apytepels kol ypampatels Tod Aaod émuvBaveto® wap’ adTdv wod 6
xpLoTdg yevvarat. S of Ot elmav adtd- Ev Bv]elésya ¢ Tovdaing: oltwg yop yéypamror die Tod
mpo@nTov- ¢ Kal g9, Brfiep. yi) Todde, oz’)Sa[L&g Ehaxlo® el dv Toig fyepbory” Todda- éx oob
yap dEedeboetan” Hyodpevog, EoTig motpavel Tov Aady pov v Topana.

7 Tére Hppdng Adbpa) xodéoag Todg payovs™ v]xpthasvk Tap adT@Y TOV Ypévov ToD
Pouvopévov AoTépog, 8 xal mépag abtods eig BrOéey elmev- [opevbévreg detdoate’ dxpipac™
Teepl ToD moudiov: émay™ 8¢ ebpyte”, dmaryyeilaté pot, 8o xdyd ENGGY mpoccuWow adTd. @ of
St dacovoavTes Tob Pagihéwg EmopedBnoay, xal idod 6 dotip &v eldov v 17 dvatolf” mpofiyev®
abrot, éng ENOG doTdbn’ émdvaP od Ay o maudiov. 10 i86vteg 8¢ oV doTépa Exdpnoay yapdy
neyaAny crcpoSpocq 11 xai gMO6vTeg elg TN olxiay eldov 6 maudiov petd Mapiag Tijg uyrpdg adTod,

weil meodvTeg” ﬂpooswi]aow DT, Kol ocvm’éow*ceg Todg Bnoavpods’ adTiv mpooTveykav’ adTd

d@pa®, xpvadv' xal MPovov" xal opdpvay. 12 xai ypyuatiodévres” xat

mpog Hp@dny 0 AAng 6300 dvexwpnoav” eig v ywpoy adTidv.

I

T}

Bvop™ un vaxdpyon”

tompmt aor. pass. ind. 3s

a  mapbéves, ov, 7. (f) virgin. (15) i mowaivw. to shepherd, tend. (11) fut. act.
b yactip, yooTpés, . (f) womb, stomach. (9) ind. 3s
¢ 7ixtw. to bear, bring forth, produce. (18) j  AMébpa. secretly. (4)

fut. mid. ind. 3s k é&xpBéw. to enquire with exactness, learn
d pebeppynvedwm. to translate, interpret. (8) carefully. (2) aor. act. ind. 3s
e Ymvog, ov, 6. sleep. (6) 1 éEetalw. to examine closely. (3)
f mpoordoow. to command, order, appoint. m &xpas. with exactness, carefully. (5)

(7) aor. act. ind. 3s n émav. after, when. (3)
g wixtw. to bear, bring forth, produce. (18) 0 mpodyw. to lead forth, go before. (20)

aor. act. ind. 3s P émévew. above, on the top. (19)

2 d o@dédpa. very, very much, exceedingly. (11)

a  péyos, ov, 6. Magi, sage. (6) r Byoavpds, od, 6. treasure, storehouse. (17)
b évatoly, fig, #. (f) rising of the sun, the s da@pov, ov, Té. gift, present. (19)

East. (11) t  xpvods, of, 6. gold. (10)
¢ tixtw. to bear, bring forth, produce. (18) u 7»tEle>wor;7 ov, 6. frankincense. (2)

aor. pass. ptc. nom. ms v opbpver, 16, 7. (f) myrrh. (2)
d Taphoow. to disturb, trouble, stir up. (17) w xpyretile. to warn, negotiate. (9)

aor. pass. ind. 3s X &vep, atog, 6. dream. (6)
e muvBavopat. to ask, inquire, ascertain. (12) Y é&vaxépmrw. to return, bend back. (4) aor.
f oddapids. by no means. (1) act. inf.
g é\dyotes, n, ov. least, smallest. (14) z Gvaywpéw. to go back, withdraw. (14)
h Wyspav, dvog, 6. leader, governor. (20)
I mapodapBave aor. act. ind. 3s 7 edplokw aor. act. subj. 2p
2 yuvy acc. fs 4

[S)

2
owayw aor. act. pltc. nom. ms

g&pyopant fut. mid. ind. 3s

wirwTw aor. act. ptc. nom. mp

' mpoopépw aor. act. ind. Sp
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The Flight to Egypt and Massacre by Herod
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The Ministry of John the Baptist
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tomw 6 prPeis” dux Hooilov Tob mpo@itou Aéyovrog: Pwwi) Bodvtog™ &v Tf) épfue’- Etowwdoarte
v 83v xwplov, edbeiag moreite Tig 'rpi(?aovgb adTod. 4 adtdg 8¢ 6 Twdvvng elyev 6 Evdvpa’
b0 &md Tpuydv xapnhov® xai {bvy! Seppativiy® mepl Tiv bopdv! adtod, ¥ 8¢ Tpogy v
oD dacpideg) 1ol wéMS dryprov!. 5 TéTe ¢emopeveto mpog abTov Tepooéhupa xal Tioa ¥ Tovdaia

a &veywpéw. to go back, withdraw. (14) 0 Bvfioxw. to die, be dead. (9) pf. act. ind. 3p
b 8&vep, atog, 6. dream. (6) P xpywotilw. to warn, negotiate. (9)
c Televty), fic, 9. (f) end of life, death. (1) 3
d éprailw. to mock. (13) aor. pass. ind. 3s a Bodw. to cry, call out, shout. (12)
e péyos, ov, 6. Magi, sage. (6) b 7pifes, ov, 7. (f) beaten track, path. (3)
f 6upéw. to provoke to anger, be angry. (1) c #vdupa, atog, T6. garment, raiment. (8)
g AMav. very, very much, exceedingly. (12) d 6pi&, tpurés, 7. (f) hair. (15) gen. fp
h 8&ptov, ov, 6. region, boundary. (12) e xapyhos, ov, 6, 7. (f) camel. (6)
i S, . two years old. (1) £ Gavy, g 9. (f) belt, girdle. (8)
j  xarwrépw. lower, below. (1) g Jeppdrivog, n, ov. of skin, leathern. (2)
k éxpéw. to enquire with exactness, learn h éods, vog, 7. (f) loin. (8)
carefully. (2) aor. act. ind. 3s i Tpopy, fis, ¥ (f) food, nourishment. (16)
1 ®Aawbpds, of, 6. weeping, lamentation. (9) j  éxplg, idog, 7. (f) locust. (4)
m édvppds, of, 6. lamentation, mourning. (2) k pélt, trog, t6. honey. (4)
n televtdw. to complete, finish; die. (11) aor. 1 &ypuog, ia, ov. living in fields, wild. (3)
act. ptc. gen. ms
1 mapedapBévw aor. act. impv. 2s 7 malg acc. mp
2 gméddvpt aor. act. inf. 8 elotpyomat aor. act. ind. 3s
3 mopodopBhve aor. act. ind. 3s 9 Gmépyopar aor. act. inf.
4 v0E gen. fs 3
5 Néeyw aor. pass. ptc. nom. ns I Eonwog dat. fs
6

Gvonpéw aor. act. ind. 3s 2 Néyw aor. pass. ptc. nom. ms

Hos
11.1

Jer

31.15

Isa
40.3



Deut
8.3
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xel Thoe ¥ Tepiywpos® Tod Topdivov, & xai Bamtifovro v ¢ Topddvy motapd” Hw adTod
¢Eopodoyodpevol® Tag dpapTiog adT@Y.

7 10wy 0¢ moddovg Tév Paploainy xal Zaddovrainy épyouévovs Emt 6 Qo’mno’y.ocd odTeD
elmey adtoic: Tevwuata® endvav', tic dmédekev? duiv puyeiv! amd Tig pelkodamg dpyis
8 mooote odv xapmdy &&lov Tig petavolog 9 kol i) 86EnTe Aéyery &v éavtole: Iatépa Exopey
Tov ARpadu, Aéyw yop div 8t dhvatar 6 Bedg éx TV Aibwy TodTwy dyeipat Téxve T¢) ARpadu.
10 #0om 0e % o’c’éiw]h mpdg TV pilory’ TV SévSpwy xelTou- iV 00V 6vdpoy Wi TOLoDY KapTdY KoY
éxxémreTar xal eig TOp BaAAeTal.

11 ’E AY A 3 - ’ 3 (78 b ’ . 4 8\ 3 ’ 3 ’ bl ’ ’ A

Yo uev dpdg Partilen év Hoatt eig petdvotay- 6 08 dmriow pov Epyduevos ioyvpérepds mod
¢oTwv, ob o el lcavdg T8 dmodnpata Bactdoar abtog duds Pamrtioet &v Tvebpatt dyie ko
Tupt- 12 ob 6 wriov! év 77 yepl adtod, Kol Secabaptel™ Ty dheva abtod kol ouvdker oV
ooy adTod eig T drobnxnvP, 6 82 dyvpov? kataxavoel” Tupl doBéoTe®.

The Baptism of Jesus

13 Téte maparyivetar 6 Inoodg amd tiig TuAtkaing et tov Topddvyy mpdg oV Twivvyy Tod
poavn
RarmioBijvou O adtod. 14 6 3¢ Twdvvng diexdhvey’ adtov Aéywv- Eya ypeloay Eyw omd ood
= N N L ey ~_ 3 \ E Z

RamTioBijvar, xai od Epyy Tpbs pe; 15 dmorpideig Ot 6 Troob elmey wpog adTév- Ageg” dptt, obTosg

Yop Tpémov" éoTiv MY TAYp@oaL TATAY Otkatoo VY. TéTE Ainaty adTév. 16 Bamtiobeig O 6

"Tnoodg 00dg avéPy” amd Tod Bdatog: xal idod Tveqydnoav of odpavol, xal eldey Tvedua Beod

xoTaBaivoy woel’ meplotepay” pyduevoy e’ adtév- 17 xal idod pwvi) éx T@Y odpavdy Aéyovoa:

Odtég éoTwv 6 vidg wov 6 dyarnTds, &v & eddbKN T
The Temptation of Jesus in the Wilderness

~ \ 2 A ~ ~ \ -~

Tote 6 'Inoodg aviyby ) el ™Y épv,y.ov‘2 o Tod mvedpatos, melpachijvar dwo Tod

SteBéhov?. 2 xal woTedoac® Huépag TeaoepdrovTa Kol virTag! Teooepdrovta Sotepov”

\ oD e ¥ ~ A 5 = ~ 3 7

emeivagey. 3 xal wpooelfav” 6 welpalwy elmey adt@- Ei vidg el Tod Beod, eime tva of Aibor odrot

&ptot yévwvtar. 4 6 8t dmoxpiBeis elmev- Téypamron- Odx & dprey wéve {Moeta é &vBparmog,
&\ ¢mil wovti ppamt” éxmopevopéve Sia oTépatog Geod.

a  meplywpog, ov. neighbouring. (9) o ofreg, ov, 6. wheat, grain. (14)
b motapds, of, 6. river, stream, torrent. (17) P &mobnxy, ne, 7. (f) storehouse, granary. (6)
¢ &opoloysopar. to agree, profess. (10) q  &yvpov, ov, 6. chaff. (2)
d Bémrmiope, atog, 6. immersion, baptism. (19) r xeraxaiw. to burn up, consume entirely.
e yévwypa, atog, 6. offspring. (4) (11) fut. act. ind. 3s
f Eudve, ne, 7. (f) viper. (5) s #oPeorog, ov. unquenched, unquenchable.
g dmodeixvupt. to show, teach, warn. (6) aor. (3) dat. ns

act. ind. 3s t Swxwldw. to hinder, prevent. (1)
h &Eivy, ne 7. (f) axe. (2) u mpérw. to be fitting, becoming. (7)
i pida, ng, 9. (f) root. (17) v @oel. as if, as it were, like as, like. (20)
j éxxémrw. to cut out, cut off, cut down. (10) W mwepiorepd, g, #. (f) dove. (10)
k dmédypa, atog, t6. sandal. (10) 4
1 mrdov, ov, 6. winnowing shovel or fan. (2) a yyoredw. to fast. (20)
m Swxabepilw. to cleanse thoroughly. (1) b dorepes, o, ov. latter, later. (12)
n &\wv, dvog, 7. (f) threshing floor. (2)
I @edyw aor. act. inf. 2 Epypmos acc. fs
2 dpiymt aor. act. impv. 2s 7 dbPolrog gen. ms
3 gvaBaive aor. act. ind. 3s 4 VO acc. fp

4 5 mpogépyopann aor. act. ptc. nom. ms

I gvéyw aor. pass. ind. 3s 6 pfwer dat. ns
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5 Tére mapodapPaver adtov 6 SPolog eig Ty drylov oMY, Kol Eotnoey! adtov ém 10
TTeplylov” Tod iepod, 8 ol Aéyer adt@- Ei vidg el Tob Heod, Béhe oeantdv xdTor : yéypamtar yap

b1 ‘Tolg &yyéoig adrod Evreleitau® mepl oo Kl dmi yelp@v dpodoiv” oe, pimote Tpooxdyms” Ps
1pdg MBov Tdv w6da” aov. 7 Epn ad 1 6 Tyoode: ITaw yéypamrar. Odx xmetpdoeis” xdptov Tdv 911'51'
Bebv oov. Deut

8 TT4Mv mepodapPaver adtov 6 didPoog elg dpog DYMASY Aiave, xai Seixvuow adrg mhoag 616

oG Boothelog ToD xbéopov ol THY 88y adT@v O kal elmwey adtd- Tadtd ool ThvTa Sdow?, &y
Teoo? mpoouwoyg pot. 10 TéTe Aéyel adtd & Tnoots: “Ymaye, Satovd. yéypamtor yap- Kdptov Deut
dv B26v ooV TpooKVWTELS Kl DT Pbve AaTpedasig. 11 ToTe Apinow adTov 6 SidBolog, Kal idod 13
&yyeoL mpooiAfov” xai dunrbvovy adTy.

Jesus Begins His Ministry

12 Axodoag 8¢ 81t Twdvng Tapedédn’ dvexwpnoey” eig Ty Tudihaiay. 13 xai xotadimiw
iy Nedope EM0ow xateinoey elg Kagopvaoiy miy mapabetacoioy’ &v bplowg) Zafovlav xai
Negbekip- 14 tva minpwdij 1 pnbev® die Hodlov Tob mpogyrov Aéyovog 15 THj Zafovdiw xal Isa
19 NepBol iy, 838 Oaddoong, mépav Tob Topdivov, Tuhikala tév 40véisv, 16 6hadsdxabfusevogdy -1
oxoria” pég eldev péya, xai Toig xabnuévorg v ydpa xai ox1d’ BavdTov Pag dvétehev™ abrols.

17 Amd téte #HpEato 6 Inoods xnpvooewy xai Aéyery- Metavoelte, fyyikey yap 7 Pactdeio tév
oDpavidv.

18 Mepimatayv 8¢ mopa Ty Bddacoay thg Tuhidaing eldev Svo &dedpole, Zipwvo TdV
Aeybuevov Ilétpov xal Avopéay Tov 4dedpdy adtod, BaAdovtag &upifAnortpov” eig v
Bddaooay, foav yap aheig’- 19 xal Aéyer adtols: Astte? dmiow pov, xai Towow duag dhtelg”
avBpwmav. 20 of ¢ edBéwg apévres” Ta Stctal Fpcokotbnony e, 21 Kol mpoBag” éxeiev eldev
&Adovg 800 adedpois, TaxwBov Tov Tod Zeedniov kal Twdvvny Tov 43edpov adTod, év ¢ wAoiw
nete ZePedniov Tod matpdg adtav kataptifovras® To dixtval adTdv, xal éxdleoey adTols. 22 of
B¢ edBéwg apévtes” 1O TAoTov Kol TOV TATEPEL ADTAY HoA0DBNTAY ADTH.

23 Ko meptijyev’ &v 8hy ) Tehdaie, diddoxwy &v Taig ovvaywyais adtév xal xnpdoowy
o edayyéhov T Pactdeing kol Oepamedwy mhoay véoov" xal mhcay modoxiav' &v TQ
hai. 24 wai amihOev!? ) dicoy) adTod eig EXypy Ty Zvpiay. kol mpooHveyray!! abtd mavrag

a mrepdytov, ov, 6. pinnacle, wing. (2) m évarté iw. to cause to rise. (9) aor. act.
xérw. down, downwards, below. (8) ind. 3s

c &vtél\lw. to command, order. (14) fut. mid. n apeifAnorpov, ov, 16. fishing net, drag-net.
ind. 3s 1

d mpooxémrw. to strike, stumble. (8) aor. act. o é&Medg, éuwg, 6. fisherman. (5)
subj. 2s P Jedre. come on! come here! (12)

e éxmephlw. to test, tempt. (4) q dixtvov, ov, 76. fishing net. (12)

£ dYmAds, 7, 6v. high, lofty. (11) r wpoBaive. to go forward, advance. (5) aor.

g Alav. very, very much, exceedingly. (12) act. ptc. nom. ms

h évaywpéw. to go back, withdraw. (14) s xaraptitw. to complete, restore. (13)

i woapabadbooios, (o, ov. by the sea. (1) t mepdyw. to lead about, go around. (6)

j  8prov, ov, T6. region, boundary. (12) u véoog, ov, #. (f) disease, sickness. (11)

k oxotia, ag,¥. (f) darkness. (17) v poadaxia, ag, 7. (f) (1) calmness of the sea;

1 o, ac, 7. (f) shadow, shade. (7) (2) softness; (3) sickness. (3)

! {emqpe aor. act. ind. 3s 7 mopadidwpt aor. pass. ind. 3s

2 alpw fut. act. ind. 3p 8 Néyw aor. pass. ptc. nom. ns

7 movg acc. ms 9 &einwe aor. act. ptc. nom. mp

4 didwp fut. act. ind. 1s 10 4mépyoporn aor. act. ind. 3s

5 mimtw aor. act. ptc. nom. ms H mpoopépw aor. act. ind. 3p

6

wpootpyopar aor. act. ind. 3p
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a ¥ ’

Tolg Kaxds” Eyovrog moukihatc” véoorc® kol [3>ow'o'wmgd ovveyouEvous’, 5ouy.ow§oy.évovgf Kol
gelypraopévouc® kol TapaduTiods”, Kol ¢Bepdmevaey abTols. 25 xal foholBnoay adT Syt
molotl &md Tig Tuhtkaiog xai Acxamdlews xal Tepoooddpwy xai Tovdaicag xal wépoy ToD
Topdavov.
The Sermon on the Mount
¥ \ \ AN b b b \ ) \ b ~ ~ 2 bl ~ 14 A\
5 Tdaw 82 Todg Syhovg avéBn ” eig T pog- Kail xadicavtog abTod mpooiilbav” abtd of pabyrel
adTod-
The Beatitudes
2 A ’ A ’ 3 =~ 2 ’ b \ !
kel dvoifog T oTépa adTod Edidaokey adTodg Aéywy-
3 M ’ 4 \ ~ A o 3, ~ 3 < )\' ’ ~ b ~
axaptot ol TTwyol TG TVeDRATL, ETL adTEY EoTwy 1] Bactlein T@Y odpaviy.
4 naxdptot oi wevBodvreg?, 11 adTol TapaxAydnoovral.
5 paxaptot ot wpaeigb, 811 adTol KAYPOVOUNTOVaL” THY Yijv.
6 waxdptot of Te@yTeg Kol SuyGvTes THY Sucatoahviy, 8Tt adrol yoptachioovta®.

o >

7 naxaptot of élenuoves , 8Tt adtol ElendnoovTal.
8 ’ € e N e 51 o 5 P e Ly 3
waxaptot of xabapol T3 xapdia, EtL adTol oV Hedv EyovTan”.
9 uaxdptot oi eipyvormotoi®, &t adrol viol Heod xAnHMTOVTAL.
10 ’ 1 ’ o h , o 5 o~ s ¢ ’ ~ 5 ~
wocaplot o dedtwypmévol Evexey' dkatogvVYg, TL DTGV E0TLY 1] Bagtielo T@Y 0Dpavidv.
1" ’ ’ > % > 8/ i = \81 () ~ \ e)e~
waxéplol eoe &tay dveldicwaty' duds kol diwswaty xal eltway wiy wovnpoy kb’ DudY
Yevdopevor! Evexcev guod. 12 yaipete xal &yalll&.cresk, 8716 piabog Hudv Toddg év Toig odpavols:
obtog yap ediwEay Todg Tpo@iTag Todg TS DdY.
Salt and Light
13 “Ypeic 2ore 10 dhag! Tig g 26w 88 16 dhag' wowpavBi™, &v tivi dhioBoeTar”; elg 00dEy
ioyvet el i) PAndev? Ew xatamateiodu® Hmo ey dvbpwmwy.
14 Yueig éote 0 Ppdg ToD KéTROV. 0D Shvatar oA kpuPivou’ émave Epovg xetpévy
15 0932 xalovoy’ Alyvoy® kai Tibéaory adTéy H1d oV médtov' dAN éml Tipy Avyviav", kol Adpmer”

a xaxég. badly, ill. (16) g elpyvomords, év. peace-making, a
b wowkidog, 1, ov. variegated. (10) peacemaker. (1)
c véoog, ov, 7). (f) disease, sickness. (11) h &vexev. for the sake of, because of. (20)
d Béaoaves, ov, . (f) torment, torture. (3) i évedilw. to reproach, revile. (10)
e cvvéyw. to hold together, secure. (12) j  Yebddw. to lie, cheat, deceive. (12)
f Soupovilopar. to be demon-possessed. (13) k &yadhébw. to exult, rejoice greatly. (11)
g cedyvidlopar. to be moonstruck, epileptic. 1 &X\ag, atog, 16. salt. (7)

(2) m pwpaive. to make foolish; lose taste. (4)
h mapedvrikds, ¥, 6v. paralytic. (10) aor. pass. subj. 3s

5 n #Aidw. to salt, season with salt. (2)

a mevPéw. to mourn, lament. (10) o xaramatéw. to trample down. (5)
b mpads, mpasie, mpad. gentle, meek. (4) P xpimrw. to hide, conceal. (19)
¢ xAypovopéw. to inherit, obtain. (18) fut. act. d émdvw. above, on the top. (19)

ind. 3p r xaiw. to kindle, light, burn. (13)
d Swaw. to thirst, be thirsty. (16) s Adyvog, ov, 6. lamp. (14)

[

e xoprdlw. to feed, satisfy. (15) rédieg, fov, 6. dry measure. (3)
f éleqpwv, ov. merciful. (2) u Avvie, ag, 9. (f) lampstand. (12)
Adpren. to shine. (7)

<

5 3 épaw fut. mid. ind. 3p
évaaive aor. act. ind. 3s RaAAw aor. pass. ptc. nom. ns
2 mpocépyopat aor. act. ind. 3p

~
Ny



15 MATTHEW 9:4-20

TGV Ypappatéwy elmay &v tavtoig: Obtog Pracenuel. 4 xal eiddg’ 6 Tnoodg Tég Evbupnoei®
abt@y elmey: Tvat” evbupeiobe” mowpa &v Talg xapdioug dudv; 5 i yap toty ebxomwrepov?,
elmely- Aglevral gov ai apaptiot, #) eimeiv- "Eyepe xal wepimate; 6 tvo 3¢ idijte &1t tEovoioy
Exet 6 viog Tod avBparmov Eml THg Yijg ApLévar apapTiog—TTe Aéyet @ TapaAvTieg - Eyepbeic
&pév? gou T Khivyy’ ol ey elg oV olicéy cov. 7 xai éyepbelg amijAbev” eig Tov olov abTod.
8 {d6vTeg Bt of dyhot époBndnoay xai éd6Eaoay Tov Bedv Tov ddvtat EEovoiay TolbTYy Toig
avBparmots.
9 Kol mapdrywv® 6 oot éxeibev eldev dvbpwmov xabipevoy émi 16 Tekdmiov’, Mabbaiov
\ ~ \ \ 5 ~
Aeydpevov, xal Aéyet adT@- AxolovBet pwot- xai dvaotag”’ frorodbynoey adTd.
b Oy (4
10 Kai ¢yéveto adtod dvaxeipwévon' &v f oixig, xai idod moAdol TeAdvar xal dpopTwol
ENBGVTEG TuvavéreyTo! 1)) Tnaod xal Toig mabnTais adtod. 1 xal idévteg ol Papioaiol ELeyov Tolg
uabyraig adTod. Ald Ti peTd T@Y TEAWVGY xal dpapTediv’ dobicl 6 Siddoradog Duv; 12 6
dxovoag eleyv- O ypeiav Exovowy of ioydovteg iovrpoﬁk DA of oo, Exovteg. 13 mopevbévTeg Ot
udete” i éoTiv- "Eeog BéLw xal od Buatay- od yap 700y kekéoou dixaiovg dAAa dpapTadode’.
14 Téte mpooépyovror adtd oi padyral Twdvvov Aéyovteg A ti fueis xai ol Papioaiol
ynotevopev™ woddd, of ¢ mabytai oov od yoTevovo™; 15 xal elmev adToig 6 Inoods: M)
, [ PR ~ ~ - 5 o S~ 2 < ’ > , 9
vovtel ol viol Tod vopedvog” mevlelv” ép’ Soov pe @v 0Ty 6 vopplogP; édedoovtou” 3¢
dvvavtou oi viol ToD YV " wevfeiv é@’ ooy et adTéY 0Ty 6 VU P; ehedoovrar? d
nuépor &tov &mapdfd dm’ adt@v 6 vopgiog?, kal TéTe voTedoovoy'™. 16 oddeig Ot émiPaddet
wapbf! 4’ adT P T .16 oddeig & AAel”
mifhnpa’ parxovg’ dyvagov éml ipatie modoud- alpet yap 10 mApwpa” adTod amd Tod
ipation, xal xelpov™ oyioua’ yivetatr. 17 0dd¢ Baddovory olvov véov eig dorods” makatots" - el 8¢
N ve??, onyvuvtou® ol dowol?, kol 6 oivoe éxyelton xal of doxol? dméAAvyTat- AN BaAlovay
a vvten®” of dowcol”, kel Tou kel of doxol” AmoAduyTal dAke BaAdova
olvov véov elg dorode” xatvods, xal updTepol™® cuvTypodvrar®,

18 Tadta adtod Aadobvrog adtols idod dpywv elg EABaw mpooexlvel adtd Aéywv 8Tt ‘H
Buydtne pov &ptt éTededTnoey™C- dAAS EAOGY ¢mifec’’ TV xeipa oov &’ adTNy, xal {YoeTat.
xal gyepBeic 6 Inoodg AodovBet adT® Kol ol po i aTod. i 00D yuv1 alpoppoodoa
19 Belg 6 Tnaoig Fcododbet adT fyral adTod. 20 Kol idod o doa!

Hos
6.6

a  &v8dpyots, ewg, v). (f) consideration,
pondering. (4)

tvart. why? (6)

évBupéopar. to reflect on, ponder. (2)
edxomog, ov. with easy labour, easy. (7)
maporlvTinds, 1), 6v. paralytic. (10)

®Abvy, 16, 7. (f) bed, couch. (9)

woapdyw. to lead by, pass by. (10)
Teddviov, ov, 1. tax booth. (3)
Gvéxepar. to recline, recline for dinner. (14)
cvvavéxreat. to recline with. (7)

tatpds, of, 6. physician. (7)

xaxdg. badly, ill. (16)

wotedw. to fast. (20)

vopewy, @vog, 6. bridal chamber. (3)
mevBéw. to mourn, lament. (10)

vopelos, ov, 6. bridegroom. (16)

émaipw. to take away, lift off, depart. (3)
aor. pass. subj. 3s

.Q’UOEE’“‘W“"""U‘OQ""CDCLOU

r émPéddiw. to throw upon, lay, strike upon.

(18)

émifAypa, atog, 6. patch on a garment. (4)

pdog, ovg, 6. piece of cloth. (2)

&yvagog, ov. unshrunken, new. (2) gen. ns

mohoude, &, év. old, ancient. (19)

mApwpet, atog, 6. fullness, fulfilment. (17)

xelpwy, ov. worse. (11)

oxlope, atog, té. split, division; schism. (8)

doxds, ob, 6. leather bottle, wineskin. (12)

aa ye. indeed, at least. (20)

ab gyvupt. to rend, break asunder. (7)

ac Gpgérepor, at, a.. both of two. (14)

ad ovvtypéw. to preserve, keep safe, keep in
mind. (3)

ae Televtdw. to complete, finish; die. (11) aor.
act. ind. 3s

af alpoppoéw. to lose blood, suffer from a flow
of blood. (1)

N<X g <o

~

épaw pf. act. ptc. nom. ms

2 ofpw aor. act. impv. 2s

3 @mépyopenn aor. act. ind. 3s

4 3idwpt aor. act. ptc. acc. ms

5 gviotyme aor. act. ptc. nom. ms

6 apoptwdds gen. mp

7 wevbdvew aor. act. impuv. 2p
8 apapTwdés acc. mp

gpxopon fut. mid. ind. 3p
10émriype aor. act. impv. 2s

©
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Scbdexca &y TposeAfodoa’ Emiabev? Hloto ToD Kpaomédov” Tod ipartiov adTod- 21 Ekeyey Yap v

ot Eav udvov dympar od ipatiov adtod cwbnoopat. 22 6 8¢ Ingods otpageis kal idov adtiy
elmey- Odpoel®, Bdyorep: | TioTig oov céowkéy oe. kol dowby 1 Yuvi) &Td THg Bpag Exeivyg. 23 xal
B 6 Tnaob elg T olxciay Tod dpyovog Kal idwv Todg addyrac? xai Tov Sydov BopuRoduevor®
24 Bheyev- Avaywpeite!, od yip dmébovev” o xophotov? ddd xabebddel kol xateyéhwv adTod.
25 $1e Bt EEBANOY 6 Syhog, eloedbin” dxphTnoey Tiig yelpds abTig, Kol yépdn TO Kopdalove.
26 yeqi ¢EAAOeVS ) prun’ abTy eig EAny T yiY dxeivip.

27 Ko maphyovry éxeifev 16 Tnood frokotdnoay adtd dvo Tuphot kpalovTes el AéyovTe:
"EAénoov Mwés, vie Aavid. 28 EA06vTL 02 elg TV oixiav wpoaﬂkeov‘g adT@ ol TuPASL, Kol Aéyet
avtoig 6 Inoode ITotedete &1 dvvapar Tobto morfjoat; Aéyovowy adt@- Nai, xbpte. 29 téTe
Arorto Ty dpPadpiy adt@y Aéywv- Kata my miotwy duéw yevnbtw’ duiv. 30 xal jvepybnoay
abT@v of dpBakpol. kel vePpuuyin® adtoig 6 Tnoods Aéywv- ‘Opate wydeis yrvaoiéten - 31 of 8
EedBbvrec® diey] p.wowl adTov év 8Ay TH) Y1 xeivy.

~ ) N 9 ~ \
32 Adtav 8¢ eEepyopévarv idod mpootveyray? adtd dvBpwmov kw@ov™

Soupovifbuevov™
33 xai éxBAnOévtog ToD daupoviov EAdAYTEY 6 xwPds™. xal badpacay ol Eylot Aéyovteg
Ovdémote® épavy obtwg &v T Topanh. 34 oi 8¢ Papioaior Edeyov-"Ev 16 dpyovtt Tév dotproviey

éxPaAder o doupévia.
The Commissioning and Sending of the Twelve Apostles

35 Kai meptijyev? 6 Inoode tag molelg maoeg kol Tog Kwpmas, d1ddakwy év Tals cuvaywyals
adT@V xal xnpvoowy To edayyéhov Tig Pactheing xal Bepamedwy maooy véoov? xal mhooy
mokoxciav'. 36 13wy 8¢ Todg dyhovg tomhayyvichn® mepl adtév 8T foay ioxvimévol' xal
gpprupévol” Goel’ mpéBata wn Exovra mopéva. 37 téte Aéyer Toig madyrai adtod- O uv
Bepropmog™ morbe, of 8t tpydtany SAiyor. 38 denbTe 0y Tob xupiov Tod Bepropot™ mug ixBary
gpyatog eig Tov Beplopnov™ adtod.

1 Kol mpooxaleodpevog Todg dmdexa pwabntag adtod Edwxev’ adtolg Efovaioy
TveLpATwY dxafbpTav” Hote ékBadhew abta kel Bepamedety maowy véoov? kel mETAY
a 8mobev. from behind, after. (7) P mepidyw. to lead about, go around. (6)
b xphowedov, ov, 6. fringe, edge. (5) q véoog, ov, #). (f) disease, sickness. (11)
¢ Bapoiw. to be of good courage. (7) r pedexie, ac, 7. (f) (1) calmness of the sea;
d addiyTig, of, 6. flute player. (2) (2) softness; (3) sickness. (3)
e BopuPéw. to make a noise or uproar. (4) s omhayyvitopar. to feel pity or compassion.
f Gvaywpéw. to go back, withdraw. (14) (11)
g xopdotov, ov, 6. girl, little girl. (8) t oxVMw. to trouble, harass. (4) pf. pass.
h xetayehdw. to deride, laugh scornfully at. ptc. nom. mp
(3) u pimrw. to throw, cast, hurl. (8) pf. pass.
i ¢qmy, 1 7. (f) saying or report. (2) ptc. nom. mp
j mapdyw. to lead by, pass by. (10) v aoel. as if, as it were, like as, like. (20)
k émPpirdopar. to snort, express indignant W mouwny, évog, 6. shepherd. (18)
displeasure. (5) aor. pass. ind. 3s X Bepiopds, o, 6. reaping, harvest. (13)
1 Swpypilw. to spread abroad. (3) Y épydrys, ov, 6. field labourer, workman. (16)
m xweds, 1, év. deaf, mute. (14) 10
n Sapovitopar. to be demon-possessed. (13) a  véoog, ov, 7). (f) disease, sickness. (11)
0 obdémore. never. (16)
I mpootpyopmar aor. act. ptc. nom. fs 8 Eépyomat aor. act. ptc. nom. mp
2 @mobviioxw aor. act. ind. 3s 9 mpoopépw aor. act. ind. 3p
3 elogpyopann aor. act. ptc. nom. ms 10&xBéidAw aor. act. subj. 3s
4 &tpyopant aor. act. ind. 3s 10
9 mpocépyopar aor. act. ind. 3p 1 3idwpt aor. act. ind. 3s
0 yivopar aor. pass. impv. 3s 2 Gxabaprog gen. np

7 ywawoxw pres. act. impv. 3s
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elpncdog! Bru Tpiv® dhéxtopa’ puviioon Tpic” dmapviion” e, xai EEeAGin?

TIRPAG”.
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Exhavoey

Ew

Jesus Condemned and Delivered to Pilate in the Morning

\ ’ 2 ~
wol wepédaray” TTINGTe T yepuéwic.

4B@ov. of 3¢ elmay- Ti mpog Nudg; ob &y,

[Mpwiag® 8¢ yevopévng cupPodhov® EhaBov’ mavteg ol dpytepelc Kl of TpeaBitepot
ToD Aeod xate Tod Ingod dote Bavatdom® adTév- 2 xal dNoavTeg ADTOV AT YRyoV

d

The Remorse and Death of Judas Iscariot

3 Tove idav Toddag 6 mapadidods adtév Tt xotexpifn’ petapedndeic® Eotpevev o
prmovm OLP‘YUPLOL Tolg Gpytepedoty xal 71'pecr(51mzpmg4 Aéywy- Hy.ocprova) Tapadodg’ alpa

5 kol pnyocg T8 hpydpie elg TOV vady dveywpnoey',

ol dedOoov’ omnyiarom. 6 of O dpytepeis laBovreg oL dpydpra’ elmav- Odx Eeotty Bakeiv
abre elg oV KopPavav”, émel Ty alpatds ot 7 cupPothiov® 8t AaPdvres’ Hydpacay &
adt@v T6v Aypdv Tod Kepapénc® elg Tapipy? Toig Eévorg’l. 8 816 éxAny 6 dypds éxeivog Aypdg
Zech Alportog €wg Tijg 0N y.epov 9 T67e EmANp&DN TO prdEv® didt Tepenion ToD mpo@rTov Aéyovtog: Kal

11.12-
13,

Ela@ov e 'rpmm'm &pyvpm Y TR Tob 're'ny.v] pévov &v é'ny.‘qaawro bmd vigv TopanA,

Jer 10 %ot Encav” adrea lg oV &ypdv Tob xepapén®, xabd cuvétakév® pot xbpLog.
Jesus’ First Trial Before Pilate

32.6-
9

110 8¢ Tnootg toradn 'V

Eutrpoafe ToD yembvog”- xal EmnpwTn ey adTov 6 fyepnv® Aéywy-

20 el 6 Baoideds v Tovdaiwy; 6 82 Tnoods &y X0 Aéyets. 12 xai &v 1) kot yopeiobat adTéy Omd
~ 3 ’ A\ ! b 8\ b ’ 13 ’ x’ b ~ € H )L—f . O b b ’
TGV Gpyrepény xal TpeauTépwy 0ddEY dmexpivato. 13 Téte Aéyer adTd 6 ITikdtog Odx dxodelg
Téoe ooV KaTapapTpodow'; 14 xai odi dmexpifn adT mpog 0vdE v pijpma’’, Hote Havpdlery
TOV yepwova’ Aoyt

a

o o oo

a0 T e

= 0

wpiv. formerly, before. (13)
GAéxTemp, opog, 6. cock. (12)
tpic. three times. (12)
gmapvéopan. to deny, disown. (11) fut. mid.
ind. 2s
mupds. bitterly. (2)

27
mpwla, ag, 7. (f) early morning. (2)
cvpBodlov, ov, 7. council, advice. (8)
Bavatéw. to put to death. (11

act. ind. 3p

Nyerarv, dvog, 6. leader, governor. (20)
raraxplvw. to condemn. (16) aor. pass.
ind. 3s

peTapélopan. to regret, repent; change of
mind. (6) aor. pass. ptc. nom. ms

) aor. act. inf.
éméyw. to lead away, bring before. (15) aor.

e e e

w "o ToB R

Tpidxovra. thirty. (11)

&pydptov, ov, Té. silver, money. (20)

868&og, ov. unpunished, innocent. (2) acc. ns
pimrw. to throw, cast, hurl. (8) aor. act.
ptc. nom. ms

bvaywpéw. to go back, withdraw. (14)
éméyyw. to choke, strangle. (1)

ropBavég, &, 6. temple treasury. (1)
xepapeds, éwg, 6. potter. (3)

Ty, fig, 9. (f) burial. (1)

Eévog, 1, ov. foreign, alien. (14)

xaba. just as, according as. (1)

cuvtdoow. to arrange with, direct, appoint.
(3) aor. act. ind. 3s

rotapapTupén. to bear witness against. (3)
Alawv. very, very much, exceedingly. (12)

1
2

PN S

Aéyw pf. act. pte. gen. ms

sgepxoy.m aor. act. ptc. nom. ms
27

AopBave aor. act. ind. 3p

wmapadidopt aor. act. ind. 3p

apoptéve aor. act. ind. 1s

wopadidwpr aor. act. ptc. nom. ms

5
6
7
8
9

10%,

11

épdew fut. mid. ind. 2s

amépyopar aor. act. ptc. nom. ms
AapBave aor. act. ptc. nom. mp
Aéyw aor. pass. ptc. nom. ns
Sidwpe aor. act. ind. 3p

ot aor. pass. ind. 3s

piike acc. ns
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Jesus’ Second Trial and Condemnation by Pilate

15 Kate 8¢ Loptiv eldber” 6 fyepav” dmodbew Eva 16 Syhe Séopiov® 8v #ifekov. 16 elyov 8¢
TéTe Séoiov” Emionumov! heydpevoy Tnoovy BopaPBiv. 17 cuvnypévay odv adtév elmey abdroig
6 ITikérog Tiva Oédete dmoddow Duv, Tyoody T6v Bapa Ry # Incobv tév Aeydpevoy yptotév;
18 §3er yap 811 S POOVOV® Tapédwxav’ abdtév. 19 Kabnpévov 8 adrod émi tob Prpatog’
dréoTetdey Tpdg adTOV 1 YUV adTod Aéyovoa. Mndev ool xal TG Sixalw Exelve, TOAAL Yop
3

> X

b3 g A 3 b ’ (4 \ 3 - N (4 / ¥ AN
tmabov® ofpepov xat dvap® 8 adtév. 20 O 8¢ dpyiepeis Kol ol mpeaPiTepol Emetoav’ Todg
Byhoug ve altHowyTar T&v BopalPay tov 8¢ ooty dmokéowav?. 21 dmorpibeis 8t 6 Tyepon®
elev adTols: Tiva 6éhete 4d T@Y dlo drodow Div; of 8t elmav- Tov BopuSBav. 22 Aéyer adroig
6 TIikdtog Ti odv mooe Tnootv Tov heydpevoy YpLoTév; Aéyovory Tavtes: Travpnditn’. 23 6
¥ ’ A\ A 3 ! 14 \ ~ b3 ’ A 5

St 2oy Tiyap xancdv émoinoev; ol 8¢ mepiooi Excpalov héyovtes: Zravpwbyre’.

2430wy 8¢ & ITikditog &TL 0bdey wPeAel’ dAda waAdov Bopufog’ yivetar Xa[?xbvﬁ Bowp
dmevivato Tig elpag dmévavt Tod Syhov Aéywy- AB@SS™ el 4md Tod aipatog TOVTOV:
Dueis 6\{/30637. 25 xal dmoxptBelg hg & Aadg elmeyv. To alpa adtod 29’ uag xal éml T& Téxva
Nwév. 26 Téte améduoey adtolg Tov BupeBav, Tov 8¢ Tnootv ppayediaoas” mapedwiey® tva
oTovpwd.

The Scourging and Mocking of Jesus as King

27 Téte ol orpatidTar Tod fn/ap.évo;b wapo&a@éwegg Tov Inoodv eig 10 mpautwprov®
ovvyayoy!! ¢m abtov Edy Ty omelpavP. 28 xai éxdboavtec! adTov Yhambdde! wowicivny®
Teptébniay’ adtd, 29 xal TAEEavTes” oTépavoy’ £ dxavBiv™ dmébvav!! Emi Tiig xepai
adToD Kol Xéhepov™ &v 11 dek1a adtod, xal yovumetioavtes” Eumpoodey adTod évémoubay” adtd

aa

! -~ ~ ~ D / bl 3 \ bl P \
Aéyovteg- Xotpe, Booihed Tav Tovdaiwv, 30 xai épmricavtes™ eig adtov EAafov’ 2 1y KaAopov™

a elwba. to be accustomed. (4) plpf. act. o mpartaplev, ov, 6. headquarters,
ind. 3s praetorium. (8)
b Wyepav, dvog, 6. leader, governor. (20) P oweipa, ng, 7. (f) cohort (of soldiers). (7)
¢ déopiog, ov, 6. prisoner, one who is bound. q éxddw. to take of, strip of, strip. (5) aor.
(16) act. ptc. nom. mp
d émiowpes, ov. notable, bearing a mark. (2) r yhapds, 0dog, 7). (f) short cloak. (2)
acc. ms s wbxxivog, 1), ov. scarlet. (6)
@Bdveg, ov, 6. grudge, envy. (9) t meptribype. to put on, put around. (8) aor.
f Bfjpe, atog, 6. judgement seat, raised place. act. ind. 3p
(12) gen. ns u miéxw. to weave together, plait. (3) aor.
g &vep, atog, 6. dream. (6) act. ptc. nom. mp
h mepioods. beyond measure, exceedingly, vV  otépaves, ov, 6. crown. (18)
abundantly. (4) w &xavbe, v, 7. (f) thorn-bush. (14)
i d@ehéw. to help, benefit, do good. (15) X xkehapos, ov, 6. reed, staff, measuring rod,
j  8épuPes, ov, 6. noise, uproar, tumult. (7) pen. (12)
k émovirtw. to wash off. (1) Y yovvmetéw. to kneel, fall on the knee. (4)
1 é&mévavti. over against, opposite. (5) aor. act. ptc. nom. mp
m &6¢og, ov. unpunished, innocent. (2) z épmeilw. to mock. (13) aor. act. ind. 3p
n @payeddéw. to scourge. (2) aor. act. pte. aa éumrdw. to spit upon. (6) aor. act. ptc.
nom. ms nom. mp
I mapadidwpt aor. act. ind. 3p 7 épbw fut. mid. ind. 2p
2 mhoyw aor. act. ind. 1s 8§ mopadidwpt aor. act. ind. 3s
3 melbw aor. act. ind. 3p 9 mapadapfhvw aor. act. ptc. nom. mp
4 méAlope aor. act. subj. 3p 10evvdyw aor. act. ind. 3p
5 erowpdw aor. pass. impv. 3s Hémribyue aor. act. ind. 3p

6 AapRavw aor. act. ptc. nom. ms 12hopBéve aor. act. ind. Sp
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Jesus on the Sabbath

23 Kai éyéveto adtov év Toig oaBBacty mapamopedeadar® dix tév omopipan®, xai of pednral
adTob fipEavro 636v motely TiAovTee” Todg oThyvas. 24 xai of Dapioaiol Eheyov adtd- IS¢ i
Totobow Tolg oaPRaowy & obx EfeaTwy; 25 kol Aéyel adrolg: Oddémote® dvéyvarre! Ti émoinoey
Aawid 8e ypeiow Eoyev” kol émeivacey adtog el of pet’ abtod; 26 i elofilbev” eig Tov olicov Tod
Beod emi AR 1eip dpyepéug xal Todg dpToug Tiig Tpobéaens’ Epayev?, odg ok Eeotty payeiv” el
wi] Todg iepets, xai Edwiev’ xal Tolg oy adTd odow; 27 xal Ekeyev adtolg To oaBBatov da Tov
&vBpwmov Eyéveto xal ody 6 dvBpwmog At T6 B Batov- 28 daTe kbpLdg aTiy 6 vidg Tob dvBpwmoy
kol oD caBRaTov.

More Healings

Kol cioijA@ev! madwy eig ovvaywyhy, kol Wy éxel dvBpwmog tEnpapméynv® Exwv Ty

xelpe. 2 xol Wape'nﬁpovvb adTdv el Tolg gaBPacty Bepamedaet adtév, tva xaTYOPNTWILY
adToD. 3 xal Aéyel 1@ avBpame TG TV yeipa Exovtt Enpdve- "Eyeipe eic 6 péoov. 4 xal Aéyel
adrols: "Eéeotiv Tolg odPRacty o’cyaGowmﬁo*oud *?, xoxomotfioat’, Yuyy odaat 7) o’m'rowcaivou, ol
3t toromawv’. 5 xal TepiPhevdpevos® abode uer 8pyiis, ovIAvmobpevog” émi Tf mwphoel! ‘mg
xopdlog adT@Y, AEyel TG owepoo'rrw "Extetvov! ™V xeipa- Kol Eérervev™, xal wrrsxowwmen 7
Xélp abTod. 6 xai ¢EeN06vTec” of Dapioaior edOdg peta v Hpwdiuwiy ovpPodov™ Edidovy
xat adTod STwg adTOY dmodéowoty”.

7 Kot 6 Inood pete t@v padntdy adtod dvexwpnoey"” mpog v fddacoay- xal mold wAffog
amo g Tahdaiog corodfnoey, xal 4o Tig Tovdaiag & xai &wo Tepoooddmwy xal 4o Tijg
Toovpelog kol mépoy Tob Topdavov xal wept Thpov xal Ziddve, wAfifog wodd, dxovovres Soo
¢molet RABov Tpdg adTév. O xal elmey Tolg wadnTals adTod tva mholdplov® TpookapTepRd adT®
dte oV Eyhov tva ui) ORiPworv? adTéy- 10 moddodg yap 0epamevoey, dote emmintery” adTd tva
adTod dywvtar ool elyov maoTryag®. 11 xal T wvedpata T dxdbapta, Stav adTév ¢Becdpovy,
mpooémmtoy’ 0t el Expafov Aéyovta dTt D €l 6 vidg ToD Beod. 12 xal ToAAL émeTipa adTol
tvor i) adToV Povepdv” Totoway.

a mapamopedopat. to go beside, past. (5) i wopwots, swg, 7. (f) hardening. (3)
b oméppos, ov. grainfield, sown. (3) gen. np j éxtelvw. to stretch out. (16) aor. act.
¢ 7id\w. to pluck, pluck off. (3) impuv. 2s
d eThyvs, vog, 6. ear of corn. (5) k éxtelvw. to stretch out. (16) aor. act.
e obdémote. never. (16) ind. 3s
f wpdbeois, cwg, 7. (f) setting forth, purpose. 1 émoxabiotyut. to restore. (8) aor. pass.
(12) ind. 3s
3 m oupBolitov, ov, Té. council, advice. (8)
a Enpatve. to dry up, wither. (15) pf. pass. n éveywpéw. to go back, withdraw. (14)
pte. acc. fs o mlotdpiov, ov, 16. little boat. (5)
b mapatypéw. to watch closely, observe. (6) P mpooxaptepéw. to attend constantly, adhere
c Enpés, &, 6v. dry, withered, dry land. (8) to. (10)
d d&yeberotéw. to do good. (10) aor. act. inf. d 6MiBw. to press; compress, afflict. (10)
e xaxomotéw. to do harm, evil. (4) aor. r émmimte. to fall upon. (11)
act. inf. s paomg, ryog, 7. (f) whip, scourge. (6)
f owmaw. to be silent, still. (10) t mpeorintw. to fall upon, strike. (8)
g mepfAémw. to look around; look about. (7)  u @avepds, ¢, év. visible, manifest. (18)
h cvAluméw. to be grieved. (1)

=)

Gvaywaexkn aor. act. ind. 2p didwpr aor. act. ind. 3s

2 &yw aor. act. ind. 3s 3
eloépyopant aor. act. ind. 3s eloépyopon aor. act. ind. 3s

4 éoBiw aor. act. ind. 3s &Ebpyopat aor. act. pte. nom. mp
éobim aor. act. inf. 3 gméAAvpe aor. act. subj. 3p

e
© o~

[
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The Commissioning of the Twelve Apostles

13 Kai gvaaiver eig 1 8pog xal mpookateiton odg #fekey adtés, kol dmiilbov! mpdg abtév.
14 xal émoinoey ddexa, tve dowy metr” adtod xal Wo 4mooTéAAy adtodg xypvooew 15 xal
Eyew Ebovaiav écPoddewy Ta doupdvia- 16 xai imoinoey Todg dwdexa, Kol imédycev” Svopa TG
Zipwvt ITétpov, 17 xal Taxwpov 1ov Tod Zeedniov xal Toavyny tov 43edpdv tod TaxnBov (xai
emébnrey” adtolg dvépata Boovypyic, 8 éotwv Yiol Bpovtiic?), 18 xad Avdpéoy xei @ilimmov
kol Bopbolopaiov xal Madbeiov xai Owwdy kol TaxwPov tov t0d Adpaiov kal Ouddaiov xai

Sipwve 16y Kavaveiov 19 xai Tovdav Torapidf, 8¢ kol mapéduwxev” adtéy.

Jesus Addresses Blasphemy Against the Holy Spirit

20 Koi gpyetou elg olxov- xal cuvépyetan oy 6 8ylog, dote uh Svvacbar adrods wnoE
8pTov oryeiv’. 21 xal dxoboavteg of Tap’ adtod EEfAOoV’ xpatijoan abTéy, Eheyov yap bt
égém'v]b. 22 yal ol ypoppatels oi 4o Tepogoddpwy Kotm@o'wregﬁ Eheyov 81 Beedlefovl Eyet
Kol 8TL €V TGQ) BpyovTL TOV datpoviny exPaAdet Ta dapwdvia. 23 xal Tpookadeghpevog adTodg v
mopaBorais Edeyey adrols: Ildg dvvata Saravig Zotavay éxpaidewv; 24 xai oy Baothelo ¢’
vty peptodi|®, obd dhvata otadivar” | Baoikeio dxeivy: 25 xai dav oixin i@’ éavtiy peptodi’,
od duyoeTal 1) oixia Exelvy cr*coc@ﬁvocﬂ- 26 ol el 6 ZaTovig o’wéo'mg €’ EavTov xal épepiotn©, od
dtvarar otiiver? GAN& TéNog Exel. 27 4AN oddelg dvvartau eig Ty oixioy Tod ioyvpod eicedfimw ¥ ta
oxedn adToD d Locp'n'o'woud Eoy W) TPATOY TOV layupoy dva), kel TOTE TV oixiay adTod diepmacel”.
28 Apsy Méyw duiv ém mhvra dpedioetar! ! toig vioi T@v dvlpwmwy, Té dpapTiuata ol
al Bracenuicn® éoa oy Pracpnunowaty- 29 8¢ & &v PAaoeyunoy elg T0 Tvedpa 6 dylov, odx
Eyer dpeow” elg TOV aldva, AN Evoyds' oy alwviov dpeptiuatos’. 30 &tu Ekeyov- TIvedua

dxaboptov 12 ExeL.

Jesus Defines His True Family
31 Kai gpyovrar 1| pmp adtod kel of adedpol abdtod xei Ew oTirovres dméoTethay mpog
adTdV KaAoTvTes adTéV. 32 Kal éxadyTo Tepl adToV Sxdog, Kal Aéyovaty adtd- I8od ¥ wnTyp gov
el of 4dedpol gov Ew {nTodoiv oe. 33 xai dmoxpibels adtolg Aéyer Tig oty ] pnTnp pov 7 ol
&43ehpoi pov; 34 kol mepPheVduevot Todg mept adToV 1hKhe Kadnuévovg Aéyel IS¢ 1) whtnp
wov kol of &dedqoi pov- 35 8¢ yap &v moroy 6 BéAYua ToD Beod, 0DTog ASeAPS oV Kol 4deAP
Kol Ty €oTiv.

a Bpovty, ig, . (f) thunder. (12) g Braceymia, ac, 7. (f) profane speech,
b é&lomyut. to astonish, be astonished. (17) blasphemy, slander. (18)

aor. act. ind. 3s h é&peots, ewg, 7. (f) deliverance, pardon,
c pepilw. to divide, distribute. (14) forgiveness. (17)

Swpralw. to plunder, rob. (3) aor. act. inf. i #veyos, ov. liable for, subject to. (10)
e Swpmdlw. to plunder, rob. (3) fut. act. j omxw. to stand, stand firm. (9)

ind. 3s k meptfAémm. to look around; look about. (7)
f apbpTypa, atog, 1. disobedience, sin. (5) 1 %dxde. round about, around. (8)

I gmépyopar aor. act. ind. 3p 7 {oyme aor. pass. inf.
2 é¢mribyme aor. act. ind. 3s 5 gvietyme aor. act. ind. 3s
3 i 7 9@ .
wopadidwp aor. act. ind. 3s lotype aor. act. inf.
4 éoBlw aor. act. inf. 10¢igtpyomar aor. act. ptc. nom. ms
5 &pyopar aor. act. ind. 3p 11 gpiyme fut. pass. ind. 3s

SN

' xataPaive aor. act. ptc. nom. mp 12 dxtbaprog acc. ns
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7\' ! Y. 34 8 \ )\'- €~ }\' ~.S =t = \ \ = 3 ’ VA
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}\' 3 5 ’ ~ e ~ 3. ’ \ )\'I ab e 36 e ac
aPwv’ &ptov edyapiotroey ¢ Oed evamiov TavTewy kol kAdoas™” fptuto éabiety. 36 ebfupor
¢ yevdpevor maveg Kol adTol TpooeddPovto’ Tpopijs'. 37 Hueba B¢ ai maoou Yuyel &v TG
mholew Stoxdoran®? & ‘P)Boy.*qxovm‘m geat, 38 ropeaBéivteg®® 3¢ Tpogiic’ éxoﬁcpl(:ov“h 70 TAolov

éxPardopevol Tov oltov™ eig Ty Badacoay.

39 [ ] 5 1 [N = 5 5 ’ ’ ‘(),j ’ ’

Ote 3¢ Muépa éyéveto, TNV YAV odx émeyivwoxov, xoAmov® O¢ Tive KoTevéouv
el Stvarvro? EEpoou™”
elwv? eig T Bddacoay, dua’? dvévres™ Tag Levitypiog

Eyova, alylodov?! am

ao

el &v ¢PovAevovro
TEPLENGVTEG

imdpavteg oV dpTipwva™ T mveotoyn™ katelyov?

ak

0 Thoiov. 40 ol Tég dyrcdpog’

ar as

TV TNdakinv™®, xal
W gig Tov alytadév?l, 41 'n'epmaaowegdx ¢

a Jexamévre. fifteen. (3)

Tpeyvs, ele, 0. rough. (2)

¢ éxrimrw. to fall out, fall off, fall away. (10)
aor. act. subj. 1p

wpdpve, g, 7. (f) stern of a ship. (3)

pimrew. to throw, cast, hurl. (8) aor. act.
ptc. nom. mp

dyxvpe, ag, . (f) anchor. (4)

elyopaun. to pray, wish. (7)

verdTYg, ov, 6. sailor. (3)

(Ol lon

= e

gen. mp

i oxbey, ne, . (f) light boat. (3)

k mpépacts, ews, 7). (f) pretence, pretext. (6)

1 wpdper, g, ¥. (f) forward part of a ship. (2)
m éxreivw. to stretch out. (16)

n éxaTovTapyys, ov, 6. centurion. (17)

0 émoxdmrw. to cut off. (6) aor. act. ind. 3p
P oxewiov, ov, 1. cord, rope. (2)

q 24w. to let, permit. (11) aor. act. ind. Sp

r éxwintw. to fall out, fall off, fall away. (10)

aor. act. inf.

petodopBave. to share in, partake of. (7)
aor. act. inf.

Tpo@y, 7i¢, ). (f) food, nourishment. (16)
teooapeokaldékatos, 1), ov. fourteenth. (2)
mpoodoxdw. to await, expect. (16)

dorrog, ov. fasting. (1)

Swrredéw. to continue. (1)

wpoohapBavw. to take in addition; receive.
(12)

w0

<M og 4 e

yedaw. to let down, lower. (7) aor. act. ptc.

z Ddpérepog, a, ov. your. (11)

aa 6pt&, tpurée, . (f) hair. (15)

ab ¥Adw. to break. (14) aor. act. ptc. nom. ms

ac ebBupog, ov. kind, of good cheer. (1)

ad Swxdaoior, ai, a. two hundred. (8)

ae £Bdopyrovra. seventy. (5)

af €. six. (13)

ag xopévvupt. to satisfy. (2) aor. pass. ptc.
nom. mp

ah xovpilw. to lighten; be light. (1)

ai olrog, ov, 6. wheat, grain. (14)

aj wé\mog, ov, 6. bosom. (6)

ak rotavoéw. to observe, perceive, consider.
(14)

al alytidds, of, 6. sea-shore, beach. (6)

amPovledw. to take counsel, deliberate. (6)

an ¢€wbéw. to expel; drive out. (2) aor. act. inf.

ao mepuupén. to take away, take off. (5) aor.
act. ptc. nom. mp

ap gpa. at the same time, along with. (10)

aq éviypt. to let go, loosen, release. (4) aor.
act. ptc. nom. mp

ar Gevktyple, ac, 7. (f) band, fastening. (1)

as mwydddiov, ov, 7. rudder. (2)

at émaipw. to lift up, raise. (19) aor. act. ptc.
nom. mp

au ap*rsy.wv @vog, 8. foresail. (1)

av wvéw. to breathe, blow. (7)

aw xatéyw. to hold back, fast, possess. (17)

ax mepimimTo. to fall around, light upon, come
across. (3) aor. act. ptc. nom. mp

I @edyw aor. act. inf.
2 gmeddvpe fut. mid. ind. 3s

7 AapBavw aor. act. ptc. nom. ms
4 Sbvapar pres. mid. opt. 3p
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Paul’s Ministry and Miracles on Malta

2 8 Koi Siowbévres™ To"re iméyvopev’ St Melity v] viioog” xakeitar. 2 of Te
@ap@apm mxpslxov od TV Tvxovoow cpllowepwmow MUy, &\{/avre; Yorp m)pow%
TposeLdPovtol mavTag Hudg Sid Tov DeTdv! Tov Epeatiita’ kol Sii T Yyog). 3 cuoTpéyavtogt
8¢ o Tabdov Ppuydvev!
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YeLpds adTod, Tpdg dAAAovg Edeyov- Ildvtme? poveds” oty 6 8vBpwog obtog 8v dtaowbévta®
éx Tijg Bakaoong 1) Sty Ly otk elaoev’. 5 6 uév odv amotvaLag" 1o Onpiov eig 10 whp Emadey”
0DdEV xaxdv- 6 of 3¢ Tpogeddrwy’ adTov méAdely TipTpachol” ) katamwinTe™ dpvw’ vexpov.

5 N 1N \ 5~ 2 v \ ’ \ ” 7 3 5 A ’
gl moAd 08 adTAY 7rpoo‘50m)v7wv kol Oewpodvtwy wndey dromov” eig adTov ywémevoy,
aa

T wAFjfog Kol ¢mbévroct émi TN Topavs, Exidva™ 4mo Tijg Hépung”

netaBodopevol

Eheyov adTov elvaul Bedv.

a dbdlagoog, ov. divided into two seas. (1) e Tuyydve. to hit, obtain; happen. (12) aor.
acc. ms act. pte. acc. fs
b émxéA\lw. to run ashore. (1) aor. act. f @uiavbpwria, ag,#. (f) humanity, kindness.
ind. 3p (2)
¢ vads, veas, . (f) ship. (1) acc. fs g mvpd, ac, 7. (f) fire. (2)
d mp@pe, g, . (f) forward part of a ship. (2) h mpechapPévw. to take in addition; receive.
e épeldw. to prop, fix firmly. (1) aor. act. ptc. (12)
nom. fs i Detde, ob, 6. rain. (5)
f é&oddevrog, ov. unmoved, immovable. (2) j Wxes, ovg, 6. cold. (3)
g mpdpve, ng, ¥). (f) stern of a ship. (3) k ovotpépw. to twist together, gather
h Bia, ac, 7. (f) force, violence. (3) together. (2) aor. act. pte. gen. ms
i BovAy, 7, 9. (f) counsel, council, plan, 1 @pdyavov, ov, 6. dry stick for burning. (1)
purpose. (12) m Exdve, e, 7. (f) viper. (5)
j deopwTyg, ov, 6. prisoner. (2) n Géppy, e, 7. (f) heat. (1)
k éxxolupPaw. to swim out. (1) aor. act. plc. o xaBémrw. to lay hold of, fasten on to. (1)
nom. ms aor. act. ind. 3s
1 Swgebdyw. to flee through, escape. (1) aor. P xpepavvopt. to hang, suspend. (7)
act. subj. 3s d mavrtwe. altogether, by all means. (8)
m éxatovrépyys, ov, . centurion. (17) r  @oveds, twg, 6. murderer. (7)
n dwodlw. to save. (8) s dixy, ng, 9. (f) judgement, penalty, custom,
0 Botdype, atog, 8. purpose, will. (3) right. (3)
P xolvpPaw. to swim. (1) t aw. to let, permit. (11) aor. act. ind. 3s
q émopimtw. to throw away, cast forth. (1) u éamotwacow. to shake off. (2) aor. act. ptc.
aor. act. ptc. acc. mp nom. ms
ey, to go out, depart. (4) v mpecdoxaw. to await, expect. (16)
covig, {dog, 7. (f) board, plank. (1) dat. fp w mipmpypt. to be inflamed, swell. (1)
28 x xeramirre. to fall down. (3)
a Swodlw. to save. (8) Y é&pvw. suddenly. (3)
b vijees, ov, ¥. () island. (9) z &romog, ov. out of place, not befitting,
¢ BépRapog, ov. barbarian. (6) strange. (4) acc. ns
d mapéyw. to furnish, provide, supply. (16) aa petaBdidw. to change mind, turn about. (1)
28 4 émribyme aor. act. ptc. gen. ms

[

é&pyopart aor. act. ptc. nom. fs
waoyw aor. act. ind. 3s

¢mywvaokw aor. act. ind. Ip
gmrw aor. act. ptc. nom. mp 6
¢plomme pf. act. ptc. acc. ms

W W~
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¢mlytéw. to seek after. (13)

émuTuy avw. to obtain, attain. (5) aor. act.
ind. 3s

éxdoyy, 7ic, . (f) choice, selection; election.
(7)

mwpdw. to harden, petrify. (5) aor. pass.
ind. 3p

rordvvis, swg, 9. (f) deep sleep, stupor. (1)
wpamele, ne, 7. (f) table, bank. (15)

wayls, idoc, 7. (f) snare, trap. (5) acc. fs
Bpet, g, 9. (f) hunting, trap, net. (1)
oxavdodov, ov, T6. stumbling block, offence.
(15)

gvramddopa, atog, T6. repayment,
recompense. (2)

oxorifopar. to darken; be darkened. (5) aor.

pass. impv. 3p

v@rog, ov, 6. back. (1)

cvykapmtw. to oppress, bend together. (1)
aor. act. impv. 2s

mraiw. to stumble, fall, sin. (5) aor. act.
ind. 3p

TopdmTRpe, oTos, T6. trespass, a false step,
transgression. (19)

woapaliéw. to provoke to jealousy. (4) aor.
act. inf.

frType, atog, 6. defect, loss, defeat. (2)
w\jpwpa, atog, 6. fullness, fulfilment. (17)

s woapalyiéw. to provoke to jealousy. (4) fut.

act. ind. 1s

émoRoly, s, 7. (f) throwing away, rejection.

2)

xatedhayy, s 1. (f) reconciliation. (4)

mpdoApyts, e, 7). (f) acceptance. (1)

émapyy, fic, . (f) first fruits. (9)

Popapme, otog, 6. mass or lump. (5)

piler, ne, M. (f) root. (17)

®\&dog, ov, 6. branch, shoot broken off. (11)

aa éxxhdw. to break off. (3) aor. pass. ind. 3p

ab &yptélatog, ov, . (f) wild olive tree. (2)

ac éyxevrpilw. to graft in. (6)

ad ovyrowwvds, ov, 6, 7). partaker with,
co-partner. (4)

ae métys, ntog, 1. (f) fatness. (1)

af éale, ag, 9. (f) olive tree. (14)

ag xaraxavydopat. to boast against, exult
over. (4)

ah émiotia, ag, 9. (f) unbelief. (11)

ai 0YMAds, 1, 6v. high, lofty. (11)

aj qbots, ewg, . (f) nature. (14)

ak geidopat. to spare, abstain. (10)

al @eidopat. to spare, abstain. (10) fut. mid.
ind. 3s

amypyotéTys, nrog, . (f) goodness, kindness.
(10)

an gmotopla, ag, 7. (f) harshness, severity. (2)

-+

N < x g <o

1 8idwpe aor. act. ind. 3s

2 obg acc. np

g i . o

3 ylvopown aor. pass. impuv. 3s
, .

4 miwTw aor. act. subj. 3p

5 ylvope aor. mid. opt. 3s
6 oapf acc. fs

7 My fut. act. ind. 2s

8 tomym pf. act. ind. 2s
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o

gmotopla, ag,#. (f) harshness, severity. (2)

b xeneétys, nros, 7. (f) goodness, kindness.
(10)

c émpévw. to stay on, remain, keep on. (15)

éxxémrw. to cut out, cut off, cut down. (10)

fut. pass. ind. 2s

émeria, ac, 7. (f) unbelief. (11)

éyrevrpilw. to graft in. (6)

iots, ewg, 7. (f) nature. (14)

éxxémrw. to cut out, cut off, cut down. (10)

aor. pass. ind. 2s

Gyprédarog, ov, 7. (f) wild olive tree. (2)

roAMiédanog, ob, 7. (f) garden olive. (1)

é\aia, ag, 7). (f) olive tree. (14)

ppévipos, ov. practically wise, sensible,

prudent. (14)

mwpwotg, ewg, . (f) hardening. (3)

wMjpwpa, atog, 6. fullness, fulfilment. (17)

pvopar. to rescue, deliver. (17)

émooTpépw. to turn away, remove. (9) fut.

act. ind. 3s

q &oéfer, ac, 7. (f) ungodliness, impiety. (6)

— e e e = 0o o

T o BB

r Apapéw. to take from, take away, take off.
(10)

s éxhoyy, 7, W (f) choice, selection; election.
(7)

t  aperapélyros, ov. not repented of,
unregretted. (2)

u yapopa, atog, . gift of grace, a free gift.

(17)

®Ajots, ewg, 7). (f) calling, call. (11)

dmebéw. to disobey. (14) aor. act. ind. 2p

émeiber, ac, 7. (f) disobedience. (7)

ametbéw. to disobey. (14) aor. act. ind. 3p

dpérepeg, a, ov. your. (11)

aa ovykheiw. to confine, shut up, lock up. (4)
aor. act. ind. 3s

ab @. oh! (17)

ac Babog, ovg, 6. depth. (8)

ad éveepadvyrog. unsearchable. (1)

ae &veEyviagrog, ov. incomprehensible. (2)

af odpfovdes, ov, 6. counsellor, adviser. (1)

ag wpodidwpt. to give before, give first. (1) aor.
act. ind. 3s

ah évramodidwpt. to give in return. (7) fut.
pass. ind. 3s

N K g <

1 mimrw aor. act. pte. acc. mp
2 yivopan pf. act. ind. 3s
7 elogpyopeann aor. act. subj. 3s

4 fixw fut. act. ind. 3s
5 ywackn aor. act. ind. 3s
0 vodg acc. ms
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6 vuvi! 82 Srapopwrépac™ TéTuyev™ Aettovpylac’, So Keal xpeiTtovdc? dotwy Sading peaitygd,
#ig émi xpeltToov? Emayyehiong vevopobétnTon'.

7 Ei yoip 1) mpoyty éxcelvy Ay dpepmrog®, odi 8y Sevtépag dnTeito Témog: 8 mep@dpevos’ yop
abTodg Aéyet- Td0d Nuépou Epyovrat, Aéyer xdptog, kol cuvtedéon" éml dv olxov Topanh xal émi
v olxov Todda Suebijxny xarvipy, © od xata Tv dabniny Av éroinoa Tolg Tatpdow adr@v &v
Nwépa EmidaBopévov” pov T xetpds adTéy ayayelv” adrods ik yiig AlydnTov, &ni adrol odx
gvépetvay™ &v Tf) duxdnxy pov, xdyd AuéAnoa’ adt@v, Aéyet xiprog. 10 St adrm % Swebixn Av
duxboopan” 14 olxe Topand uetd vag Huépag éxelvas, Aéyet kbpiog, didods vépovg wov elg TY
Sdvotay™™ b, xal dmi xapdiag adtév Emypiyw™” abrods, xal Eropar’ abrols sig Oebv xal
adrol Eoovral’ pot elg Aadv. 11 xal od pi Sid4Ewory Exaorog oV moMry adrod xal ExaoTog TV
4dedpdv adrod, Adywv- Tvib” Tdv xdpiov, &m mdveg eldoouoiv’ pe dmd picpod Ewg peyddov
adrév. 12 81 Mewg™ Boopan® Taig dduclong adréy, kol T6Y ApapTity abtév od i) pynods i
13 ¢y 79 Méyery Kauvipy memodaiancev™ Ty mpdmny, T 8¢ modkauobievoy™ el ynphorov®! éyyde
Gpoviapod®.

a  myyvupt. to make fast, to fix, pitch. (1) aor. r vopoberéw. to make laws; ordain by law. (2)
act. ind. 3s pf. pass. ind. 3s
b dépov, ov, Té. gift, present. (19) s &pepmrog, ov. blameless, free from fault. (5)
¢ &6ev. whence, from where. (15) t  péppopat. to blame, find fault. (2)
d évayxaics, o, ov. necessary, essential. (8) u cuvtedéw. to complete, finish, accomplish.
e dmédevypa, atog, 6. figure, copy, example. (6) fut. act. ind. 1s
(6) v émdapRavopat. to seize, take hold of. (19)
f oxwa, 7. (f) shadow, shade. (7) w &dyw. to lead out. (12) aor. act. inf.
g émovphviog, ov. heavenly. (19) gen. np X éppévw. to abide in, abide by. (4) aor. act.
h xpymerile. to warn, negotiate. (9) ind. 3p
i émuredéw. to complete, accomplish, perfect. Y épeléw. to be careless, neglect. (4) aor. act.
(10) ind. 1s
i oy, fic, . (f) tent, tabernacle. (20) z Swrifypt. to place separately, arrange,
k Tbmog, ov, 6. pattern, type, blow, impression. dispose, make a covenant. (7) fut. mid.
(15) ind. 1s
1 vvvi. now. (20) aa dudvore, ag, ¥. (f) understanding, mind. (12)
m Suapopog, ov. different, excellent. (4) gen. ab émypbew. to write upon, inscribe. (5) fut.
fs comp. act. ind. 1s
n tuyydve. to hit, obtain; happen. (12) ac wohbtyg, ov, 6. citizen. (4)
0 Aetovpyia, ag, #. (f) liturgy, religious ad Qewg, wv. propitious, merciful. (2)
service, ministry. (6) ae modadw. to make or declare old. (4)
P xpeitTwv, ov. better, stronger. (19) af yypacxw. to grow old. (2)
q peoityg, ov, 6. arbitrator, mediator. (6) ag apaviopds, o, 6. disappearing,
disappearance. (1)
8 4 elpt fut. mid. ind. 3p
! mpoopépw aor. act. subj. s o ywaoxrw aor. act. impv. 2s
2 delxvopt aor. pass. ptc. acc. ms 6 oida fut. act. ind. 3p

7 el fut. mid. ind. 1s
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Christ as the Perfect Sacrifice for Sin

9 Ebye pév odv 4 mparm BLKoucbpwroca Xon'psiocgb 6 Te ytov woopucdy©. 2 ciepm yap

xerteoxevaody© f wpc &v ) 4 e huyvial wed 7 TpawsCaD xeil ¥ mpéBeats” T@v dprav, fimig
Aéyetou Aya- 3 y.em d¢ 16 dedTEpoY Kocmmmapoc g 1) Aeyopév Ayt Ayiwv, 4 ypvoody)
sxovcm Bupatiprov® xol TV xPwtv! Tv]g daf7xyg Tepikexadvppény™ Tavtobev” ypvoin®,
&v ) otapvog? ypuoij) Exovon 6 pavvad xal ¥ paBdog” Anpv ¥ BAacTioaca® xal ai ﬁkam;
Tijg Sabnxng, 5 dmepavw" 88 adtijs XepouBiv' 88Eng xataokialovta” T ilaoTrplov*: Tepl Hv

odx oty vDv Aéyety kot répog.

6 Tobrav 8¢ oltwg KateoKevaouévwy®, eig piv Ty mpdyy oxnvipy? dia mavtog eioinoty?

ol lepels Tag Xowpeioc;b ¢mitehodvreg”, 7 elg 8¢ Ty devtépay dmak’* ToD Tt
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9

a duaiwpe, atog, T6. righteous act, sentence,
ordinance. (10)
Aarpein, ac, 7. (f) service, worship. (5)
roopiKds, 1, 6v. earthly, worldly. (2)
oxrnv, fig, . (f) tent, tabernacle. (20)
rataokevalw. to prepare, make ready. (11)
Avyvie, ag, 9. (f) lampstand. (12)
wpamela, vg, . (f) table, bank. (15)
wpébeots, cwe, 7. () setting forth, purpose.
(12)
rotaméTaope, atos, 6. veil, curtain. (6)
xpvoods, 7, oov. golden. (17)
k Bvpatyplov, ov, té. altar of incense, censer.
(1)
®xtBwtds, o, . (f) box, chest, ark. (6)
wepicoldTTw. to cover around, cover up. (3)
pf. pass. ptc. acc. fs
whvrobev. from all sides. (3)
xpveiov, ov, 6. gold. (12)
oThpves, ov, 6, 9. (f) earthen jar. (1)
wévve,, 6. manna. (4)
paB3os, ov, 7. (f) rod, staff, sceptre. (12)
Bractéve. to sprout. (4) aor. act. pte.
nom. fs
t  wAGE, mhaxée, 7). (f) flat surface, plain, stone

tablet. (3)
u dmepdvw. above. (3)
Xepov, 6. cherubim. (1)
W xaracxtélw. to overshadow. (1)

g — TN =0 0 A oo

“w = 0" o B

<

X ilaotiplov, ov, 6. propitiation. (2)
eloept. to go in, enter. (4)

z émreléw. to complete, accomplish, perfect.
(10)

aa &mof. once, a single time. (14)

ab évavtde, of, 6. year. (14)

ac éyvéypa, atog, 6. sin of ignorance. (1)

ad Aéw. to make plain, declare. (7)

ae pymw. not yet. (2)

af otaoug, sug, . (f) standing, place,
dissension. (9)

ag évigType. to place in, be present, threaten.
(7) pf. act. ptc. acc. ms

ah d@pov, ov, T6. gift, present. (19)

ai Bp@pe, atog, 6. food. (17)

aj mépe, atog, . drink. (2)

ak Stagopog, ov. different, excellent. (4) dat. mp

al Bamtiopds, of, 6. baptism, washing. (4)

ampéypt. as far as, until. (18)

an Suépbuwotg, s, ¥). (f) improvement,
reformation. (1)

ao émixetpat. to lay upon, press. (7)

ap réletog, a, ov. having reached its end,
finished, complete, perfect. (19)

aq yetporolyroeg, ov. made by hand. (6) gen. fs

ar xrioug, swg, 7). (f) creation, a founding. (19)

as tpayos, ov, 6. he-goat. (3)

at péoyos, ov, 6. calf. (6)

au ¢pamaé. once for all. (5)

1 oapE gen. fs

2 elotpyopan aor. act. ind. 3s
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oV Bedv, xal TOV 4OEAPOY adToD wio), Yebotng” éoTiv- 6 Yap w) dyatdv oV &dedpdv adTod Sy
twpocey’
U U U SN U

070D, iva 6 dyamdv Tov Beov dyard kol TOV AdeAPOY adToD.
The Foundation of Love

ITag 6 motedwy 81 Tnoods Eaty 6 ypiaTog éx Tod Heod yeyévvnran, xal whg 6 Ayamdy Tov

, Tov Bedv v oty édpaxev! od Shvaten dyamdy. 21 kol TaTYY THY EVTOMY Eopey 4T

YEVWNoOVTOL Gyamd Kol TOV Yeyevvnuevoy & adTod. 2 &y ToUTw YIwokouey 8T dya@uey
T Téxve 10D Beod, tav Tov Bedv dyamdpey xal Tag EvToAdg adToD ToLdpmeY- 3 adTy yap 0Tty 1)
brydrry Tob Beod Tva Tag Evrodig adTod TNp@uUey, xal ai évtodal adTod Bapeloan® odx eioiv, 4 &T1
TRV TO YeYeVYY|hévoy €x ToD Beod vixd Tov xéopov. xal ad Ty EoTiv 1) vixv]b 1] VIKY|TRT0L TOV KOT ROV,
1) TioTig UdY- 3 Tig 0¢ Loty & V@Y TOV KéoROV i 1Y) 6 TioTEDWY 8Tt Tnools toTty & vidg ToD
Beod;
6 Odrés 2oty 6 ENBavy Ot Hoatog kal aipartos, Tnood Xplotée: odx &v ¢ Hoatt pévov GAN &v
76 DoarTt kol &V TG alpartt- Kol TO TVEDRA ETTLY TO RapTUPODY, 8TL TO TVEDRA ETTWY ¥) dAnBea. 7 ST
Tpeig elowy ol papTupodvTeg, & T6 TVedpa kol T6 DOwp kol 6 alpa, kol of Tpel elg O & elow. 9 el
Y popTupioy @V &vBpoTwy Aaupdvoumey, | poptupic Tod Beod neilwy totiv, é1 ality éoTiv 4
ropTuplo oD Beod &1t pepapTpn ey Tepl ToD VioD adTod. 10 & moTedWY el TOV VISV ToD BeoD Exet
TV papTupioy év adtd- 6 un moTedwy 1@ Be Yedony© memoinkey adTév, 8Tt 0 TemoTEVKEY
el TNV napTupiay #v wepaptipyxey 6 Bedg Tept ToD viod adtod. 11 xal abty toTiv ) papTupla, &1L
Ly acviov Edwnev” 6 Bedg iy, Kal abty ) {od) €v 16 vip adToD EoTwv. 12 6 Eywy TOV VoY Exel
Y Cony- & w) Exwv ToV vidv Tod Beod TV {wiy odx ExeL.

The Result of Love

13 T = ) 3 -~ o ’8‘ 144 Y », 3 ~ / b Y -
adro Eyparyo Dy tve eidfjte 81 fwny Exete aiwviov, Tolg moTEDOVTLY &g TO Svopa TOD
viod ToD Beod. 14 xal alty éotiv M) Tapproia #iv Exouey wpdg adTéy, &1t dav Tt aitwdueda xata
\ ’ > = 2 A < ~ 15 N b <o b ’ < ~ [\EEBY b ’ I o
76 BEApa adTOD dxcodet @Y. 15 kol oy oidapey &1t dxovet Nudv & oy aitopmeda, oidapey St
Eyopev T altipatal & fricapey 4 abdtod. 16 ¢dv Tig 19y oV 4deNpdy adTod dpapTdvovTa
\ \ \ g -~ - A \
apoptioy i) wpog Bavatov, aityoet, xal doroer? a0T® {wnv, Tolg GpapTavovaty i) wpds Bdvatov.
EoTwv apaptio Tpdg Bavatov- od mepi Exelvng Aéyw tva épwtoy. 17 waoa &dixcin apaptia éotiv,
kol ZoTwy apaptic od Tpog HavaTtoy.
Epilogue

18 Otdapey 8Tt éig 6 yeyevvyueévog éx Tod Beol ody apaptavel, AN & yevvnlels éx Tod eod
TYpel adTéY, Kol 6 Tovypog oby drrtetar adtod. 19 oidapmey 81t éx Tob Beol Eopev, xal 6 kéopog
8hog &v @ movnpd eiTon. 20 oidapev 8¢ 811 6 vidg Tod BeoD Fxet, kol Sédwicev” U didvora® tva

S : Mpe W S Yxet, e
YWaoKkwWeY TOV GANOVEY- Kol ETpey €V T)) &ANOWVE, év TG vig adTod Inood Xplotd. 0btéeg doTiy
6 aAnBuvog Bedg kol {wm acviog.

21 Texvia!, purdbote favte 4md T@Y elddAwve.

a Yeboryg, ov, 6. liar. (10) ¢ edotyg, ov, 6. liar. (10)
5 d elmype, atog, T6. petition, request. (3)
a Baps, €ia, 0. heavy, weighty, burdensome. e Suvoa, ag, 7. (f) understanding, mind. (12)
(6) f Texviov, ov, 78. little child. (8)
b vixy, ne, 9. (f) victory. (1) g &ldwlov, ov, t¢. idol. (11)
1 épde pf. act. ind. 3s 2 idwpt fut. act. ind. 3s
5 7 8idwpt pf. act. ind. 3s

1 8idwpt aor. act. ind. 3s
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Introduction
1O mpeaPiTepog éxexty] xvpla™ xal Tolg Téxvolg adTig, odg eyt dyamd év dAndeia, kol
5 5 N\ ’ 3 \ \ ’ I3 ’ 1 s >N 2 \ . 3N Y ’
odx &yo wovog AAAG kol TaVTEG of EyvwicTes TV dANDelay, 2 de TV dANDelay T uévovaay
3 4 -~ \ € o~ » P 3 \ 3~ b g € o~ A b 3 / \ ~
& N, Kol ped’ iy Eotan” e ToV aidva: 3 Eotar” wed Nudy yapig Eeog eipivy mapd Beod
TaTpos, kol wapd Tnood Xptotod Tod viod Tod watpds, év dAndein xal dydamy.

Walking in Truth and Love, Avoiding Deceivers

4 Exépnv Mo 811 eiﬁpv]mc‘? €x TV TEXVWY gov TepLTaTodvTag £v dAndein, xabwg évTory
E\aPopev” Tapd ToD TaTpde. 5 10l VIV EpwTd ot, Kupla?, 0Dy (g EVTOMY KAV YpaPwY ool dANL
#v elyopey &1 dpyijs, tva dyamdpey dAAAove. 8 xal alty éoTiv 1) dydmy, va TepLaTdpey Kate
TG EvToddg adTod- alty 1] évtoy toty, xabag fxodoate &1’ dpyis, tvar év adTi] TepimoTiTe.
7 &1L oMol TAGVOL® égﬁkeov5 el TOV KOTROV, o W] droAoyodvTeg Tnoodv Xplotov épyxduevoy
&v oapxi’. obtég toTtv 6 mhavoc® xal 6 dvtixpiotoct. 8 BAémete avtole, tva pi) dmoléonte” &
elpyacdpedo, A% wiobdy mnpy° dmoha@rre’. O mhic 6 mpodywv® ol i wévew év T7j Sidayd]
70D XpLoTod Hedv odx et 6 uévar v ) doryf, 0Otog ki TéV mortépa kol TOV vidY Eyet. 10 &l Tig
EpyeTou Tpog DG xal TadTNY TNV SLderyNy 00 Pépel, Wi AauPBavete adTov elg oixiay xal yaipety
AT pi Méyete: 11 6 Aéywv yip adTd yebpewy xowwvel! Toig Epyotg adTod Tolg TOVYpOiS.

Epilogue

12 TTohha Eywv Dpiv ypagety obx éBovAndny St yapTov' el pékavog!, aAAd Emilw yevéoou
Tpdg DUdG kel oTéMA TPdG oTéMA AadFjoat, fva 7 yapd Du@Y memAnpwuévy 3. 13 Aomaletal ot
T TéEXVOL THG AOEAPT]G TOV THG ExAexTH|G.

—h

a xvpla, ag, 9. (f) lady. (2) amolapPave. to get back, receive back. (10)
Alawv. very, very much, exceedingly. (12) aor. act. subj. 2p

o

¢ wAéveg, ov. wandering, leading astray, g mpodyw. to lead forth, go before. (20)
deceiving. (5) h wowwvéw. to share, have fellowship with. (8)

d évriypiores, ov, 6. antichrist. (5) i xépTys, ov, 6. papyrus, paper. (1)

e wApys, €. full. (16) j  wméhag, ava, av. black, ink. (6)

I ywaokw pf. act. ptc. nom. mp 5 Epyopan aor. act. ind. 3p

2 elpl fut. mid. ind. 3s 6 oapk dat. fs

9 edploxw pf. act. ind. 1s 7 gmélope aor. act. subj. 2p

4 AapPévew aor. act. ind. 1p
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Possessive adjectives

Sg. Nom.
Acc.
Gen.
Dat.
Pl.  Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

Likewise aég, a1}, gév.

Personal pronouns

Sg. Nom.
Acc.
Gen.
Dat.
Pl. Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

Masc. Fem. Neut.
€ués gun Emov
Emév Empy  Euov
éuod  éuflg  épod
U CU
gpol gpal  Epa
gmols  Emdg  Epa
EUY  EpAV AUV
gmolg  Zpalc  épois
1st person 2nd person
Emphatic Enclitic Emphatic Enclitic
) ov
Eué ne o¢ ot
gmod ®ov oob oov
épol ot ool oot
1 pels Duelg
7ol s
Ny Dudv
Nutv duv

Third person pronoun

Sg. Nom.
Acc.
Gen.
Dat.
Pl. Nom.
Acc.
Gen.
Dat.

Masc.
adTéC
DTV
oOToD
adTRH
odTol
adToUg
aDTOY
adTolg

Fem.
adT
adTNY
adTig
adTh
odTal
odTag
aDTAV
aDTAlG

Neut.
0T
T
odToD
adTR
T
oadTa
aDTRY
avTolg
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(e)0000y
AmLa000Y
014000Y
014000Y
114000
So1an00Y
a00aY
4000y

gUEIN

Smonoay
Amo000Y
20.09.00Y
1000.00Y
liowoay
Showoay
A00000Y
00000
W
}SLIOY

(anowoqny
AmLA000Y
20200000
2314000Y
124000
So1an00y
VLA000Y
2000y

"OSBIN

(e)000naysy

AMLONAYZY
019203V
010203V

110003y
so19%aY3Y
sonaysy
sonayzy
ION

(e)000ay
amL1a00Y
01000
01400
12400
So1ao0qy
600
600

EUEIN

sordmrreq oA10Y

Smanaysy  (a)oagnaysy

amaxaysy
omanaysy
menaysy
vIAAAY3Y
dmaxaysy
a0aAQY3Y
0100Y3Y
gk |
IBCIRE
Smogoay
amoaoay
o000y
won0qyY
liogoay
Shogoay
A0.000QY
00000y
gl |
JUOSOI]

AMLONAYZY
oionaysy
2310003V

110003y
so19naY3Y
019203V
soxayzy
"OSRIN

(an000ay
AmLA00Y
ora00Y
Jz2000Y
12400
So1ao0qy
01000
600y

"OSBIN

1ed

"uor)

00y

"WON

ed

"uor)

00y

"WON

1ed

"uox)

00y

"WON

ed

"uor)

00y

"WON
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510431000}
acmasrlooay
waznipoay
wazMipoay
Maznnoay
acazrinoay
aoastlvony
aoa3viyony

N

Smoa3rivoay
acasrinony
S0a3rivoay
1a31nonY
liazrinoay
Shasrinoay
ahazrivoay
hasvivoay
QUEE|
ISTIOY

S10a31in00y
amasrivony
Saoazrinoay
10431900}
daznwoay
acazrinony
aoasripony
Soasmiyoay

"OSBIN

(ano1zgay  Swoizgay  (apoizgay
AMLAZQ0Y  AMOIZHAY  AMLAZH0Y
V14390Y  J0013HAY  d0iA3HQY
W1A390Y  W0139aY  93143paY
nasgay  loisgay  11a3gay
Soaa3gay  Shoisgay  Sorasgay
A390Y  A4N0I1390Y  W1A390Y
Azgay 001390y 51390y
“MaN RUET "OSBIAl
so1d1o1}IeJ QAISSRJ ISLIOY
S10azrloay  Swasrloay  Soazriony
amazrloay  amasrloay  amasrioay
wazrloay  Swazriony Sacazrloay
wazvioay  wasrioay  10437i0ay
@azroay  lasroay  dasroay
acagzriony  Shasrloay  acazrloay
aoasrlony  alhasrloay  aocasrioay
aoasvioay  lhasrloay  Soasrloay
“MaN RUET| "OSRIN]
JUOSAI]
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Tepovoadq, 7 (f) Jerusalem. (76) xedédg finely, rightly, well. (36)

"Inoods, o, 6 Jesus. (906) xapdia, ag, ¥ (f) heart, mind. (156)

tkavée, 7, 6v sufficient, worthy; much, rapmds, ob, 6 fruit. (66)

many. (40) xaté according to, against, down. (469)

ipéTiov, ov, 76 garment, cloak. (60) xatafaive to go down, descend. (80)

tve in order that, so that. (662) xateleimw to leave behind, leave. (23)

Tovdaia, ac, 7 (f) Judea. (44) xatopyéw to make idle, abolish. (27)

Tovdaiiog, aie, aiov Jewish. (194) ratepydlopoar to work out, produce. (22)

Toddag, o, 6 Judah, Judas. (44) xaTyyopéw to accuse. (22)

Topoyh, 6 Israel. (68) xatowkéw to dwell, inhabit, settle. (44)

tomyut to stand, cause to stand. (153) ravydopar to boast, glory. (36)

loyvpds, 4, 6v strong, mighty. (29) xelpan to lay, be laid. (24)

loxdw to be strong, able. (28) xehedw to command, order. (25)

Twévvyg, ov, 6 John. (135) repody, fig, 9 (f) head. (75)

Twoyp, 6 Joseph. (35) xypvoow to be a herald, to proclaim. (61)
K ®Aaiw to weep, cry. (40)

rohia, ac, 9 (f) belly, womb. (23
x> and L. (83) 1 (£) belly (23)
xomaw to grow weary, toil. (23)

xabopilw to cleanse, make clean. (31)

) xéopog, ov, 6 world, order. (185)
xabapds, &, 6v clean, pure. (26)
xpalw to cry out, call. (55)
xaBe0dw to sleep. (22)
, ) xpatéw to be strong; lay hold of,
x&bypon to sit, be seated. (91)

i . obtain. (47)
xabilw to cause to sit down; sit. (45)
, ) ) xpipe, atog, 6 judgement, verdict. (27)
xabicType to set, establish, appoint. (21)
) xpivew to judge, decide. (114)

xabog as, just as. (182)
xpiow, swe, 9 (f) judgement. (47
xai and; also, even. (8973) plots, eus. i) (f) judg (47)

. ®0plog, ov, 6 lord, master. (713)
rouvds, 1, 6v fresh, new. (42)

, . xwAdw to hinder, restrain. (23)
raupds, o0, 6 time, season. (85) o il -
KOUY, 1G, ¥ village, town.
Kaicop, apog, 6 Caesar. (29) e, s, (1) & 27)

®&xelvog, 1, 0 and that one. (22) A.
raxde, 1, 6v bad, evil. (50) Aodéw to speak, say. (297)
xedéw to call, summon. (148) AopPéve to take, receive. (258)

®adg, 1, 6v fine, beautiful, good. (102) Aade, o, 6 people, crowd. (141)
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Aatpedw to serve, worship. (21) metavowr, ag, ¥ (f) repentance, change of
Aéyw to say, speak, tell. (2345) mind. (22)
Aevxdg, ¥, év white, bright. (25) w9 no, not. (1036)
Aibog, ov, 6 stone. (58) undé and not, but not. (57)
Aoyilopar to count, calculate, reckon. (40) mydeig, undemia, undév no one, nothing. (90)
Aéyog, ov, 6 word, message. (330) uyxéTt no longer. (21)
Aowmde, ¥, 6v remaining, rest. (55) wymote never. (25)
Avméw to grieve, pain. (26) wyte neither, nor. (34)
M to loose, untie, release. (42) TR, WTeds, ¥ (f) mother. (83)
M mixpde, 4, 6v small, little. (46)

wpyyoxropat to remember. (23
rabytig, ob, 6 disciple. (262) TR (23)
) rioéw to hate, detest. (40)
paxaplog, o, ov blessed, happy. (50)
Maxedovia, ag, ¥ (f) Macedonia. (22)

méAAov more, rather. (81)

mioég, ob, 6 wages, reward. (29)
wynpelov, ov, 6 tomb, monument,

, o grave. (40)
ravBave to learn, learn by inquiry. (25)

Maopia, ag, 9 (f) Mary. (28)
Mopiap, 7 (f) Mary. (26)

rvypovedw to remember. (21)
mévog, 1, ov only, alone. (110)

voTrplov, ov, T mystery, secret. (26
ropTupéw to bear witness, testify. (76) PETTIe YOy (26)
, ) . Muwiofg, éwg, 6 Moses. (79)
raptvple, ac, ) (f) witness, testimony. (37)

R&pTVS, vpos, & witness. (35) N

wéyoper, 16, 9 (f) short sword. (29) vai yes, of course. (33)

méyog, meyddy, méya great, large. (240) vadg, 0D, 6 temple, shrine, sanctuary. (45)
réMAw to be about to, intend. (109) vexpds, &, 6v dead, corpse. (128)

wélog, ovg, 6 member, limb. (34) véog, a, ov young, new, fresh. (23)

wév on the other hand. (178) ve@ély, s, v (f) cloud. (25)

révew to stay, abide, remain. (118) vikdw to conquer, prevail, overcome. (28)
répog, ovg, 76 part, share, portion. (42) vépog, ov, 6 law, custom. (193)

réoog, 1, ov middle, midst. (56) vodg, voée, 6 mind, understanding. (24)
meta after, with. (470) vdv now. (145)

metavoéw to repent, change one’s vOE, yoxtdg, ¥ (f) night. (61)

mind. (34) O

6, #, T the, this, who. (19769)



